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montavimo ir naudojimos

arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 
d kite 

 po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, 
 ant tvirtinimo var to, u maukite ver l

  Prijunkite maišytuvo arneles arba 
 ( arba vamzdel ) – prie šalto 

 – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tuv
-

sitikinkite, kad maišytuvas nepraleid ia vandens.
inkite su instrukcija arba paklauskite pro-
 sumontuotas maišytuvas yra parengtas 

 nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO 
 keramini  plokšteli , kuri  pavir-

iai liesdamosi viena su kita - tai 
, priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

montavimo ir naudojimos

Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 

vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 mm 

ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali subrai yti 
ver l s pavirši . Jokiu b du nepa eiskite ver li .
iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.

Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO kasete, 
kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  paviršius yra labai 
lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai atidarydamos, tai 
u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

Maišytuvo veikimas
Maišytuvo ranken l s nuspaudimas emyn vanden  u daro, keliant aukštyn - van-
duo paleid iamas norimo stiprumo srove, sukant ranken l  nustatoma norima van-
dens temperat ra. Ranken l  sukant pagal laikrod io rodykl  vandens temperat ra 
padidinama, prieš laikrod io rodykl  - suma inama. Vonios ir dušo maišytuvai turi 
montuot  automatin  perjung j . Jo veikimo principas - u darius vanden  perjun-

g jas gr ta  savo pradin  pad t  automatiškai, kurioje vanduo b ga per iaup ,
tai padeda apsisaugoti nuo netik to vandens tek jimo per dušo galvut  kit  kart
paleidus vanden . Vanden  per dušo galvut  paleidus labai silpna srove perjung -

patraukus j  ir pasukus. D mesio! - tokiu atveju perjung jas praranda automatinio 
veikimo funkcij . Šis produktas yra vadinamas EKO, nes turi emiau išvardytus 
privalumus.

montavimo ir naudoji-

arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 
-

 po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, praus-
 ant tvirtinimo var to, tada u maukite ver l

 ( arba vamzdel ) – prie šalto 
 – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tu-

sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.
inkite su instrukcija arba paklauskite profe-

 sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
 maišytuvas. Su dešinine ran-

iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 

 maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
 maišytuvo parametr , gedimo atveju 

Dviej ranken li sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 
mm atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka 
u sukite apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan-
i  ver li  ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su 

raktu u ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali 

maišytuvo iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas niekur nepra-
leid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

MAGYAR

Szerelési és használati utasítás – egyfogantyús eco álló  
csaptelephez

rudat a csaptelepbe! Tegye a tömítést a csaptelep alá és helyezze a szerelvényt 
a mosdóba, mosogatóba vagy bidébe! Tegye rá a menetes rúdra a tömítést és 

-
l ket a tartalék elzáróhoz (sarokszelep)! (Jobb oldali HIDEG VÍZ – bal oldali 
MELEG VÍZ)
Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön ezt a típust vá-
sárolta)! Az ábra szerint szerelje össze a leereszt  szelepet és a kívánt hosszúság 
beállításával rögzítse a mozgató rudazatot (ha Ön ezt a típust vásárolta). Nyissa 
meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések jól szigetelnek-e! Az Ön által 
vásárolt csaptelep ún. keramikus vezérl egységgel (kartus) ellátott kivitel. A ke-
ramikus vezérl egységek m ködési elve, hogy két nagy pontossággal megmun-
kált kerámia tárcsa fordul ill. csúszik el egymáson és ezáltal nyit és zár átömlési 
keresztmetszeteket. 

Szerelési és használati utasítás – egyfogantyús eco fali  
csaptelephez
Szigetelje le az excentrikus csatlakozó (Z-darab) ½”-os menetét tömít  lavátzsap 
vagy tömít szalaggal! Csavarja be a csatlakozót a fali kivezetés (falikorong) me-
netére! Ellen rizze, hogy a csatlakozók a fallal mer leges szöget zárnak-e be és, 
hogy a faltól való távolságuk azonos. Az excentert addig állítsa amíg a csatlakozó 

menetes csonkja kb. 150 illetve 153 mm távolságra van egymástól és a két csonk 
egymáshoz képest vízszintesen áll! Kézzel csavarja a rozettákat (takarótányér) a 
csatlakozókra! Helyezze a tömítéseket a csaptelep feler sít  anyába (3/4”) csa-
varja a csatlakozóra és villás kulccsal (Lt.29 ill. 30) szorítsa meg (ne használjon 
recézett fogót!)! Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön 
ezt a típust vásárolta)! Nyissa meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések 
jól szigetelnek-e! Az Ön által vásárolt csaptelep ún. keramikus vezérl egységgel 
(kartus) ellátott kivitel. A keramikus vezérl egységek m ködési elve, hogy két 
nagy pontossággal megmunkált kerámia tárcsa fordul ill. csúszik el egymáson és 
ezáltal nyit és zár átömlési keresztmetszeteket.

A csaptelep kezelése a következ :
A fogantyút ütközésig lenyomva a szerelvény zárt állapotban van. A fogantyú 
emelésével a víz mennyisége, jobbra forgatva a hideg víz, balra forgatva a me-
leg víz keverési aránya változtatható. A kádtölt  csaptelep ún. „automata zu-
hanyváltó”-val szereltek. Lényegük, hogy a csaptelep lezárásakor a zuhanyváltó 
visszavált kádtölt  állásba megakadályozva, hogy nyitáskor nem várt módon a 
zuhanyon keresztül folyjék ki a víz. Zuhanyozáskor nagyon kevés víz vételezése 
esetén a váltó nem tart zuhany állásba – a váltó a gomb elfordításával rögzíthet
(kivétel: JUNIOR ECO KMT csaptelep) – Figyelem! ekkor az automata m kö-
dés megsz nik. Az Ön által vásárolt vezérl egység további szolgáltatásokat is 
nyújt, mert az ún. ECO kivitel

Szerelési és használati utasítás – kétfogantyús álló csaptelephez

rudat a csaptelepbe! Tegye a tömítést a csaptelep alá és helyezze a szerelvényt 
a mosdóba, mosogatóba vagy bidébe! Tegye rá a menetes rúdra a tömítést és 
alátétet és rögzítse a csaptelepet az ellenanyával!

oldali HIDEG VÍZ – bal oldali MELEG VÍZ) Az ábra szerint szerelje össze a le-
ereszt  szelepet és a kívánt hosszúság beállításával rögzítse a mozgató rudazatot 
(ha Ön ezt a típust vásárolta).
Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön ezt a típust vásá-
rolta)! Nyissa meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések jól szigetelnek-e!

Szerelési és használati utasítás – kétfogantyús fali csaptelephez
Szigetelje le az excentrikus csatlakozó (Z-darab) ½"-os menetét tömít  lavátzsap 
vagy tömít szalaggal! Csavarja be a csatlakozót a fali kivezetés (falikorong) 
menetére! Ellen rizze, hogy a csatlakozók a fallal mer leges szöget zárnak-e 
be és, hogy a faltól való távolságuk azonos. Az excentert addig állítsa, amíg a 

csatlakozó menetes csonkja kb. 150, illetve 153 mm távolságra van egymástól 
és a két csonk egymáshoz képest vízszintesen áll! Kézzel csavarja a rozettákat 
(takarótányér) a csatlakozókra!
Helyezze a tömítéseket a csaptelep feler sít  anyába (3/4") csavarja a csat-
lakozóra és villás kulccsal (Lt.29 ill. 30) szorítsa meg (ne használjon recézett 
fogót!)! Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön ezt a 
típust vásárolta)! Nyissa meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések jól 
szigetelnek-e!

M ködés leírása
Az Ön által vásárolt szerelvény ún. „hagyományos” két kezel elemes csapte-
lep. A jobb oldali fogantyú elfordításával hideg víz, a bal oldalival meleg víz 
csapolható. A két fogantyú egyidej  nyitásával a kívánt h fokú víz keverhet .

-
vetkeztében nagy biztonságot és hosszú élettartalmat biztosítanak az Ön részé-
re. Meghibásodása, kopása esetén a beépítési méretei miatt könnyen és olcsón 
cserélhet .

M szaki adatok:
Névleges nyomás: 1 MPa (10 bar)
Ellen rz  nyomás: 1,6 MPa (16 bar)
Ajánlott hálózati nyomás: 0,1-0,5 MPa (1-5 bar), 
nyomáscsökkent  alkalmazása ajánlott: 6 bar felett.
Maximális forró víz h mérséklet: 80 °C
Ajánlott forró víz h mérséklet: 65 °C
A tartalék elzáróhoz történ  csatlakozás: G3/8
Szelep fels rész: 1/2” (kétfogantyús csaptelepeknél)

Felület ápolása, karbantartás 

tt 

gondosan tanulmányozza a tisztítószer használati útmutatóját! Kétség esetén óva-
tosságból a csaptelep egy kevéssé látható helyén végezzen próbatisztítást! Egy-két 
nap elteltével, ha nem tapasztal foltosodást a szer alkalmazható! A tisztítószert 
használat után b  vízzel öblítse le, majd törölje szárazra! A gyöngyöz  (perlátor) 
a víz keménységét l függ en vízk oldóval tisztítandó!
A csaptelep különleges karbantartást nem igényel. Javasolt helyi (tartalék elzáró) 
vagy központi sz r  alkalmazása. A vezérl  egység az esetek többségében egye-
dileg nem javítható, meghibásodás esetén az egész vezérl  egységet cserélni kell!
1) A csaptelepeken átfolyt víz h mérséklete a 60 °C-ot nem haladhatja meg.
2) Beüzemeléskor, valamint minimum 1 napos üzemszünet esetén fogyasztás 

el tt ajánlott legalább 2 liter víz kifolyatása. A kifolyatás során nyert vizet 
ivóvízként, illetve ételkészítési céllal felhasználni nem szabad.

3) Tekintettel arra, hogy a forró víz fémoldó képessége nagyobb, ajánlott mind 
a f zéshez, mind az iváshoz hideg vizet használni, majd azt felmelegítve fo-
gyasztani.

4) A csaptelepek perlátorát javasolt havonta vízk teleníteni, illetve fert tleníteni.

A csaptelep különleges karbantartást nem igényel. Javasolt helyi (tartalék elzáró) 
vagy központi sz r  alkalmazása. A vezérl  egység az esetek többségében egye-
dileg nem javítható, meghibásodás esetén az egész vezérl  egységet cserélni kell!

MAGYAR

Szerelési és használati utasítás – egyfogantyús eco álló  
csaptelephez

rudat a csaptelepbe! Tegye a tömítést a csaptelep alá és helyezze a szerelvényt 
a mosdóba, mosogatóba vagy bidébe! Tegye rá a menetes rúdra a tömítést és 

-
l ket a tartalék elzáróhoz (sarokszelep)! (Jobb oldali HIDEG VÍZ – bal oldali 
MELEG VÍZ)
Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön ezt a típust vá-
sárolta)! Az ábra szerint szerelje össze a leereszt  szelepet és a kívánt hosszúság 
beállításával rögzítse a mozgató rudazatot (ha Ön ezt a típust vásárolta). Nyissa 
meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések jól szigetelnek-e! Az Ön által 
vásárolt csaptelep ún. keramikus vezérl egységgel (kartus) ellátott kivitel. A ke-
ramikus vezérl egységek m ködési elve, hogy két nagy pontossággal megmun-
kált kerámia tárcsa fordul ill. csúszik el egymáson és ezáltal nyit és zár átömlési 
keresztmetszeteket. 

Szerelési és használati utasítás – egyfogantyús eco fali  
csaptelephez
Szigetelje le az excentrikus csatlakozó (Z-darab) ½”-os menetét tömít  lavátzsap 
vagy tömít szalaggal! Csavarja be a csatlakozót a fali kivezetés (falikorong) me-
netére! Ellen rizze, hogy a csatlakozók a fallal mer leges szöget zárnak-e be és, 
hogy a faltól való távolságuk azonos. Az excentert addig állítsa amíg a csatlakozó 

menetes csonkja kb. 150 illetve 153 mm távolságra van egymástól és a két csonk 
egymáshoz képest vízszintesen áll! Kézzel csavarja a rozettákat (takarótányér) a 
csatlakozókra! Helyezze a tömítéseket a csaptelep feler sít  anyába (3/4”) csa-
varja a csatlakozóra és villás kulccsal (Lt.29 ill. 30) szorítsa meg (ne használjon 
recézett fogót!)! Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön 
ezt a típust vásárolta)! Nyissa meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések 
jól szigetelnek-e! Az Ön által vásárolt csaptelep ún. keramikus vezérl egységgel 
(kartus) ellátott kivitel. A keramikus vezérl egységek m ködési elve, hogy két 
nagy pontossággal megmunkált kerámia tárcsa fordul ill. csúszik el egymáson és 
ezáltal nyit és zár átömlési keresztmetszeteket.

A csaptelep kezelése a következ :
A fogantyút ütközésig lenyomva a szerelvény zárt állapotban van. A fogantyú 
emelésével a víz mennyisége, jobbra forgatva a hideg víz, balra forgatva a me-
leg víz keverési aránya változtatható. A kádtölt  csaptelep ún. „automata zu-
hanyváltó”-val szereltek. Lényegük, hogy a csaptelep lezárásakor a zuhanyváltó 
visszavált kádtölt  állásba megakadályozva, hogy nyitáskor nem várt módon a 
zuhanyon keresztül folyjék ki a víz. Zuhanyozáskor nagyon kevés víz vételezése 
esetén a váltó nem tart zuhany állásba – a váltó a gomb elfordításával rögzíthet
(kivétel: JUNIOR ECO KMT csaptelep) – Figyelem! ekkor az automata m kö-
dés megsz nik. Az Ön által vásárolt vezérl egység további szolgáltatásokat is 
nyújt, mert az ún. ECO kivitel

Szerelési és használati utasítás – kétfogantyús álló csaptelephez

rudat a csaptelepbe! Tegye a tömítést a csaptelep alá és helyezze a szerelvényt 
a mosdóba, mosogatóba vagy bidébe! Tegye rá a menetes rúdra a tömítést és 
alátétet és rögzítse a csaptelepet az ellenanyával!

oldali HIDEG VÍZ – bal oldali MELEG VÍZ) Az ábra szerint szerelje össze a le-
ereszt  szelepet és a kívánt hosszúság beállításával rögzítse a mozgató rudazatot 
(ha Ön ezt a típust vásárolta).
Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön ezt a típust vásá-
rolta)! Nyissa meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések jól szigetelnek-e!

Szerelési és használati utasítás – kétfogantyús fali csaptelephez
Szigetelje le az excentrikus csatlakozó (Z-darab) ½"-os menetét tömít  lavátzsap 
vagy tömít szalaggal! Csavarja be a csatlakozót a fali kivezetés (falikorong) 
menetére! Ellen rizze, hogy a csatlakozók a fallal mer leges szöget zárnak-e 
be és, hogy a faltól való távolságuk azonos. Az excentert addig állítsa, amíg a 

csatlakozó menetes csonkja kb. 150, illetve 153 mm távolságra van egymástól 
és a két csonk egymáshoz képest vízszintesen áll! Kézzel csavarja a rozettákat 
(takarótányér) a csatlakozókra!
Helyezze a tömítéseket a csaptelep feler sít  anyába (3/4") csavarja a csat-
lakozóra és villás kulccsal (Lt.29 ill. 30) szorítsa meg (ne használjon recézett 
fogót!)! Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön ezt a 
típust vásárolta)! Nyissa meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések jól 
szigetelnek-e!

M ködés leírása
Az Ön által vásárolt szerelvény ún. „hagyományos” két kezel elemes csapte-
lep. A jobb oldali fogantyú elfordításával hideg víz, a bal oldalival meleg víz 
csapolható. A két fogantyú egyidej  nyitásával a kívánt h fokú víz keverhet .

-
vetkeztében nagy biztonságot és hosszú élettartalmat biztosítanak az Ön részé-
re. Meghibásodása, kopása esetén a beépítési méretei miatt könnyen és olcsón 
cserélhet .

M szaki adatok:
Névleges nyomás: 1 MPa (10 bar)
Ellen rz  nyomás: 1,6 MPa (16 bar)
Ajánlott hálózati nyomás: 0,1-0,5 MPa (1-5 bar), 
nyomáscsökkent  alkalmazása ajánlott: 6 bar felett.
Maximális forró víz h mérséklet: 80 °C
Ajánlott forró víz h mérséklet: 65 °C
A tartalék elzáróhoz történ  csatlakozás: G3/8
Szelep fels rész: 1/2” (kétfogantyús csaptelepeknél)

Felület ápolása, karbantartás 

tt 

gondosan tanulmányozza a tisztítószer használati útmutatóját! Kétség esetén óva-
tosságból a csaptelep egy kevéssé látható helyén végezzen próbatisztítást! Egy-két 
nap elteltével, ha nem tapasztal foltosodást a szer alkalmazható! A tisztítószert 
használat után b  vízzel öblítse le, majd törölje szárazra! A gyöngyöz  (perlátor) 
a víz keménységét l függ en vízk oldóval tisztítandó!
A csaptelep különleges karbantartást nem igényel. Javasolt helyi (tartalék elzáró) 
vagy központi sz r  alkalmazása. A vezérl  egység az esetek többségében egye-
dileg nem javítható, meghibásodás esetén az egész vezérl  egységet cserélni kell!
1) A csaptelepeken átfolyt víz h mérséklete a 60 °C-ot nem haladhatja meg.
2) Beüzemeléskor, valamint minimum 1 napos üzemszünet esetén fogyasztás 

el tt ajánlott legalább 2 liter víz kifolyatása. A kifolyatás során nyert vizet 
ivóvízként, illetve ételkészítési céllal felhasználni nem szabad.

3) Tekintettel arra, hogy a forró víz fémoldó képessége nagyobb, ajánlott mind 
a f zéshez, mind az iváshoz hideg vizet használni, majd azt felmelegítve fo-
gyasztani.

4) A csaptelepek perlátorát javasolt havonta vízk teleníteni, illetve fert tleníteni.

A csaptelep különleges karbantartást nem igényel. Javasolt helyi (tartalék elzáró) 
vagy központi sz r  alkalmazása. A vezérl  egység az esetek többségében egye-
dileg nem javítható, meghibásodás esetén az egész vezérl  egységet cserélni kell!

MAGYAR

Szerelési és használati utasítás – egyfogantyús eco álló  
csaptelephez

rudat a csaptelepbe! Tegye a tömítést a csaptelep alá és helyezze a szerelvényt 
a mosdóba, mosogatóba vagy bidébe! Tegye rá a menetes rúdra a tömítést és 

-
l ket a tartalék elzáróhoz (sarokszelep)! (Jobb oldali HIDEG VÍZ – bal oldali 
MELEG VÍZ)
Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön ezt a típust vá-
sárolta)! Az ábra szerint szerelje össze a leereszt  szelepet és a kívánt hosszúság 
beállításával rögzítse a mozgató rudazatot (ha Ön ezt a típust vásárolta). Nyissa 
meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések jól szigetelnek-e! Az Ön által 
vásárolt csaptelep ún. keramikus vezérl egységgel (kartus) ellátott kivitel. A ke-
ramikus vezérl egységek m ködési elve, hogy két nagy pontossággal megmun-
kált kerámia tárcsa fordul ill. csúszik el egymáson és ezáltal nyit és zár átömlési 
keresztmetszeteket. 

Szerelési és használati utasítás – egyfogantyús eco fali  
csaptelephez
Szigetelje le az excentrikus csatlakozó (Z-darab) ½”-os menetét tömít  lavátzsap 
vagy tömít szalaggal! Csavarja be a csatlakozót a fali kivezetés (falikorong) me-
netére! Ellen rizze, hogy a csatlakozók a fallal mer leges szöget zárnak-e be és, 
hogy a faltól való távolságuk azonos. Az excentert addig állítsa amíg a csatlakozó 

menetes csonkja kb. 150 illetve 153 mm távolságra van egymástól és a két csonk 
egymáshoz képest vízszintesen áll! Kézzel csavarja a rozettákat (takarótányér) a 
csatlakozókra! Helyezze a tömítéseket a csaptelep feler sít  anyába (3/4”) csa-
varja a csatlakozóra és villás kulccsal (Lt.29 ill. 30) szorítsa meg (ne használjon 
recézett fogót!)! Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön 
ezt a típust vásárolta)! Nyissa meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések 
jól szigetelnek-e! Az Ön által vásárolt csaptelep ún. keramikus vezérl egységgel 
(kartus) ellátott kivitel. A keramikus vezérl egységek m ködési elve, hogy két 
nagy pontossággal megmunkált kerámia tárcsa fordul ill. csúszik el egymáson és 
ezáltal nyit és zár átömlési keresztmetszeteket.

A csaptelep kezelése a következ :
A fogantyút ütközésig lenyomva a szerelvény zárt állapotban van. A fogantyú 
emelésével a víz mennyisége, jobbra forgatva a hideg víz, balra forgatva a me-
leg víz keverési aránya változtatható. A kádtölt  csaptelep ún. „automata zu-
hanyváltó”-val szereltek. Lényegük, hogy a csaptelep lezárásakor a zuhanyváltó 
visszavált kádtölt  állásba megakadályozva, hogy nyitáskor nem várt módon a 
zuhanyon keresztül folyjék ki a víz. Zuhanyozáskor nagyon kevés víz vételezése 
esetén a váltó nem tart zuhany állásba – a váltó a gomb elfordításával rögzíthet
(kivétel: JUNIOR ECO KMT csaptelep) – Figyelem! ekkor az automata m kö-
dés megsz nik. Az Ön által vásárolt vezérl egység további szolgáltatásokat is 
nyújt, mert az ún. ECO kivitel

Szerelési és használati utasítás – kétfogantyús álló csaptelephez

rudat a csaptelepbe! Tegye a tömítést a csaptelep alá és helyezze a szerelvényt 
a mosdóba, mosogatóba vagy bidébe! Tegye rá a menetes rúdra a tömítést és 
alátétet és rögzítse a csaptelepet az ellenanyával!

oldali HIDEG VÍZ – bal oldali MELEG VÍZ) Az ábra szerint szerelje össze a le-
ereszt  szelepet és a kívánt hosszúság beállításával rögzítse a mozgató rudazatot 
(ha Ön ezt a típust vásárolta).
Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön ezt a típust vásá-
rolta)! Nyissa meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések jól szigetelnek-e!

Szerelési és használati utasítás – kétfogantyús fali csaptelephez
Szigetelje le az excentrikus csatlakozó (Z-darab) ½"-os menetét tömít  lavátzsap 
vagy tömít szalaggal! Csavarja be a csatlakozót a fali kivezetés (falikorong) 
menetére! Ellen rizze, hogy a csatlakozók a fallal mer leges szöget zárnak-e 
be és, hogy a faltól való távolságuk azonos. Az excentert addig állítsa, amíg a 

csatlakozó menetes csonkja kb. 150, illetve 153 mm távolságra van egymástól 
és a két csonk egymáshoz képest vízszintesen áll! Kézzel csavarja a rozettákat 
(takarótányér) a csatlakozókra!
Helyezze a tömítéseket a csaptelep feler sít  anyába (3/4") csavarja a csat-
lakozóra és villás kulccsal (Lt.29 ill. 30) szorítsa meg (ne használjon recézett 
fogót!)! Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön ezt a 
típust vásárolta)! Nyissa meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések jól 
szigetelnek-e!

M ködés leírása
Az Ön által vásárolt szerelvény ún. „hagyományos” két kezel elemes csapte-
lep. A jobb oldali fogantyú elfordításával hideg víz, a bal oldalival meleg víz 
csapolható. A két fogantyú egyidej  nyitásával a kívánt h fokú víz keverhet .

-
vetkeztében nagy biztonságot és hosszú élettartalmat biztosítanak az Ön részé-
re. Meghibásodása, kopása esetén a beépítési méretei miatt könnyen és olcsón 
cserélhet .

M szaki adatok:
Névleges nyomás: 1 MPa (10 bar)
Ellen rz  nyomás: 1,6 MPa (16 bar)
Ajánlott hálózati nyomás: 0,1-0,5 MPa (1-5 bar), 
nyomáscsökkent  alkalmazása ajánlott: 6 bar felett.
Maximális forró víz h mérséklet: 80 °C
Ajánlott forró víz h mérséklet: 65 °C
A tartalék elzáróhoz történ  csatlakozás: G3/8
Szelep fels rész: 1/2” (kétfogantyús csaptelepeknél)

Felület ápolása, karbantartás 

gondosan tanulmányozza a tisztítószer használati útmutatóját! Kétség esetén óva-
tosságból a csaptelep egy kevéssé látható helyén végezzen próbatisztítást! Egy-két 
nap elteltével, ha nem tapasztal foltosodást a szer alkalmazható! A tisztítószert 
használat után b  vízzel öblítse le, majd törölje szárazra! A gyöngyöz  (perlátor) 
a víz keménységét l függ en vízk oldóval tisztítandó!
A csaptelep különleges karbantartást nem igényel. Javasolt helyi (tartalék elzáró) 
vagy központi sz r  alkalmazása. A vezérl  egység az esetek többségében egye-
dileg nem javítható, meghibásodás esetén az egész vezérl  egységet cserélni kell!
1) A csaptelepeken átfolyt víz h mérséklete a 60 °C-ot nem haladhatja meg.
2) Beüzemeléskor, valamint minimum 1 napos üzemszünet esetén fogyasztás 

el tt ajánlott legalább 2 liter víz kifolyatása. A kifolyatás során nyert vizet 
ivóvízként, illetve ételkészítési céllal felhasználni nem szabad.

3) Tekintettel arra, hogy a forró víz fémoldó képessége nagyobb, ajánlott mind 
a f zéshez, mind az iváshoz hideg vizet használni, majd azt felmelegítve fo-
gyasztani.

4) A csaptelepek perlátorát javasolt havonta vízk teleníteni, illetve fert tleníteni.

A csaptelep különleges karbantartást nem igényel. Javasolt helyi (tartalék elzáró) 
vagy központi sz r  alkalmazása. A vezérl  egység az esetek többségében egye-
dileg nem javítható, meghibásodás esetén az egész vezérl  egységet cserélni kell!

MAGYAR

Szerelési és használati utasítás – egyfogantyús eco álló  
csaptelephez

rudat a csaptelepbe! Tegye a tömítést a csaptelep alá és helyezze a szerelvényt 
a mosdóba, mosogatóba vagy bidébe! Tegye rá a menetes rúdra a tömítést és 

-
l ket a tartalék elzáróhoz (sarokszelep)! (Jobb oldali HIDEG VÍZ – bal oldali 
MELEG VÍZ)
Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön ezt a típust vá-
sárolta)! Az ábra szerint szerelje össze a leereszt  szelepet és a kívánt hosszúság 
beállításával rögzítse a mozgató rudazatot (ha Ön ezt a típust vásárolta). Nyissa 
meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések jól szigetelnek-e! Az Ön által 
vásárolt csaptelep ún. keramikus vezérl egységgel (kartus) ellátott kivitel. A ke-
ramikus vezérl egységek m ködési elve, hogy két nagy pontossággal megmun-
kált kerámia tárcsa fordul ill. csúszik el egymáson és ezáltal nyit és zár átömlési 
keresztmetszeteket. 

Szerelési és használati utasítás – egyfogantyús eco fali  
csaptelephez
Szigetelje le az excentrikus csatlakozó (Z-darab) ½”-os menetét tömít  lavátzsap 
vagy tömít szalaggal! Csavarja be a csatlakozót a fali kivezetés (falikorong) me-
netére! Ellen rizze, hogy a csatlakozók a fallal mer leges szöget zárnak-e be és, 
hogy a faltól való távolságuk azonos. Az excentert addig állítsa amíg a csatlakozó 

menetes csonkja kb. 150 illetve 153 mm távolságra van egymástól és a két csonk 
egymáshoz képest vízszintesen áll! Kézzel csavarja a rozettákat (takarótányér) a 
csatlakozókra! Helyezze a tömítéseket a csaptelep feler sít  anyába (3/4”) csa-
varja a csatlakozóra és villás kulccsal (Lt.29 ill. 30) szorítsa meg (ne használjon 
recézett fogót!)! Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön 
ezt a típust vásárolta)! Nyissa meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések 
jól szigetelnek-e! Az Ön által vásárolt csaptelep ún. keramikus vezérl egységgel 
(kartus) ellátott kivitel. A keramikus vezérl egységek m ködési elve, hogy két 
nagy pontossággal megmunkált kerámia tárcsa fordul ill. csúszik el egymáson és 
ezáltal nyit és zár átömlési keresztmetszeteket.

A csaptelep kezelése a következ :
A fogantyút ütközésig lenyomva a szerelvény zárt állapotban van. A fogantyú 
emelésével a víz mennyisége, jobbra forgatva a hideg víz, balra forgatva a me-
leg víz keverési aránya változtatható. A kádtölt  csaptelep ún. „automata zu-
hanyváltó”-val szereltek. Lényegük, hogy a csaptelep lezárásakor a zuhanyváltó 
visszavált kádtölt  állásba megakadályozva, hogy nyitáskor nem várt módon a 
zuhanyon keresztül folyjék ki a víz. Zuhanyozáskor nagyon kevés víz vételezése 
esetén a váltó nem tart zuhany állásba – a váltó a gomb elfordításával rögzíthet
(kivétel: JUNIOR ECO KMT csaptelep) – Figyelem! ekkor az automata m kö-
dés megsz nik. Az Ön által vásárolt vezérl egység további szolgáltatásokat is 
nyújt, mert az ún. ECO kivitel

Szerelési és használati utasítás – kétfogantyús álló csaptelephez

rudat a csaptelepbe! Tegye a tömítést a csaptelep alá és helyezze a szerelvényt 
a mosdóba, mosogatóba vagy bidébe! Tegye rá a menetes rúdra a tömítést és 
alátétet és rögzítse a csaptelepet az ellenanyával!

oldali HIDEG VÍZ – bal oldali MELEG VÍZ) Az ábra szerint szerelje össze a le-
ereszt  szelepet és a kívánt hosszúság beállításával rögzítse a mozgató rudazatot 
(ha Ön ezt a típust vásárolta).
Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön ezt a típust vásá-
rolta)! Nyissa meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések jól szigetelnek-e!

Szerelési és használati utasítás – kétfogantyús fali csaptelephez
Szigetelje le az excentrikus csatlakozó (Z-darab) ½"-os menetét tömít  lavátzsap 
vagy tömít szalaggal! Csavarja be a csatlakozót a fali kivezetés (falikorong) 
menetére! Ellen rizze, hogy a csatlakozók a fallal mer leges szöget zárnak-e 
be és, hogy a faltól való távolságuk azonos. Az excentert addig állítsa, amíg a 

csatlakozó menetes csonkja kb. 150, illetve 153 mm távolságra van egymástól 
és a két csonk egymáshoz képest vízszintesen áll! Kézzel csavarja a rozettákat 
(takarótányér) a csatlakozókra!
Helyezze a tömítéseket a csaptelep feler sít  anyába (3/4") csavarja a csat-
lakozóra és villás kulccsal (Lt.29 ill. 30) szorítsa meg (ne használjon recézett 
fogót!)! Helyezze és rögzítse a leng  kifolyócsövet a csaptelepre (ha Ön ezt a 
típust vásárolta)! Nyissa meg a csaptelepet és ellen rizze, hogy a tömítések jól 
szigetelnek-e!

M ködés leírása
Az Ön által vásárolt szerelvény ún. „hagyományos” két kezel elemes csapte-
lep. A jobb oldali fogantyú elfordításával hideg víz, a bal oldalival meleg víz 
csapolható. A két fogantyú egyidej  nyitásával a kívánt h fokú víz keverhet .

-
vetkeztében nagy biztonságot és hosszú élettartalmat biztosítanak az Ön részé-
re. Meghibásodása, kopása esetén a beépítési méretei miatt könnyen és olcsón 
cserélhet .

M szaki adatok:
Névleges nyomás: 1 MPa (10 bar)
Ellen rz  nyomás: 1,6 MPa (16 bar)
Ajánlott hálózati nyomás: 0,1-0,5 MPa (1-5 bar), 
nyomáscsökkent  alkalmazása ajánlott: 6 bar felett.
Maximális forró víz h mérséklet: 80 °C
Ajánlott forró víz h mérséklet: 65 °C
A tartalék elzáróhoz történ  csatlakozás: G3/8
Szelep fels rész: 1/2” (kétfogantyús csaptelepeknél)

Felület ápolása, karbantartás 

gondosan tanulmányozza a tisztítószer használati útmutatóját! Kétség esetén óva-
tosságból a csaptelep egy kevéssé látható helyén végezzen próbatisztítást! Egy-két 
nap elteltével, ha nem tapasztal foltosodást a szer alkalmazható! A tisztítószert 
használat után b  vízzel öblítse le, majd törölje szárazra! A gyöngyöz  (perlátor) 
a víz keménységét l függ en vízk oldóval tisztítandó!
A csaptelep különleges karbantartást nem igényel. Javasolt helyi (tartalék elzáró) 
vagy központi sz r  alkalmazása. A vezérl  egység az esetek többségében egye-
dileg nem javítható, meghibásodás esetén az egész vezérl  egységet cserélni kell!
1) A csaptelepeken átfolyt víz h mérséklete a 60 °C-ot nem haladhatja meg.
2) Beüzemeléskor, valamint minimum 1 napos üzemszünet esetén fogyasztás 

el tt ajánlott legalább 2 liter víz kifolyatása. A kifolyatás során nyert vizet 
ivóvízként, illetve ételkészítési céllal felhasználni nem szabad.

3) Tekintettel arra, hogy a forró víz fémoldó képessége nagyobb, ajánlott mind 
a f zéshez, mind az iváshoz hideg vizet használni, majd azt felmelegítve fo-
gyasztani.

4) A csaptelepek perlátorát javasolt havonta vízk teleníteni, illetve fert tleníteni.

A csaptelep különleges karbantartást nem igényel. Javasolt helyi (tartalék elzáró) 
vagy központi sz r  alkalmazása. A vezérl  egység az esetek többségében egye-
dileg nem javítható, meghibásodás esetén az egész vezérl  egységet cserélni kell!

A gondos és precíz kidolgozásnak köszönhetően a MOFÉM csaptelepeket rendkívül 
kemény, csillogóan fénylő, szennyeződéseknek ellenálló króm felülettel láttuk el. A 
felület szépségét az alábbiak szerint őrizheti meg: Tartózkodjon olyan tisztítószerek 
használatától, melyek a króm felületet foltossá, illetve karcossá tehetik! Tilos 
szemcsés, savas, klór tartalmú szerek használata! Tisztításra a normál, citromsavas 
tisztítószerek alkalmazhatók! Felhasználás előtt gondosan tanulmányozza a 
tisztítószer használati útmutatóját! Kétség esetén óvatosságból a csaptelep egy 
kevéssé látható helyén végezzen próbatisztítást! Egy-két nap elteltével, ha nem 
tapasztal foltosodást a szer alkalmazható! A tisztítószert használat után bő vízzel 
öblítse le, majd törölje szárazra! A gyöngyöző (perlátor) a víz keménységétől függően 
vízkőoldóval tisztítandó!



7

LIETUVIŠKAI

7

Vienos svirties praustuvo maišytuv montavimo ir naudojimos
instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

d kite 
maišytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, 
praustuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, u maukite ver l

  Prijunkite maišytuvo arneles arba 
vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tuv

-
p . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite pro-
fesionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas 
naudojimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO 
kasete, kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  pavir-
šius yra labai lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai 
atidarydamos, tai u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

Vienos svirties sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 mm 
atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka u sukite 
apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan i  ver l
ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su raktu u -

ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali subrai yti 
ver l s pavirši . Jokiu b du nepa eiskite ver li .
iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.

Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO kasete, 
kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  paviršius yra labai 
lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai atidarydamos, tai 
u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

Maišytuvo veikimas
Maišytuvo ranken l s nuspaudimas emyn vanden  u daro, keliant aukštyn - van-
duo paleid iamas norimo stiprumo srove, sukant ranken l  nustatoma norima van-
dens temperat ra. Ranken l  sukant pagal laikrod io rodykl  vandens temperat ra 
padidinama, prieš laikrod io rodykl  - suma inama. Vonios ir dušo maišytuvai turi 
montuot  automatin  perjung j . Jo veikimo principas - u darius vanden  perjun-

g jas gr ta  savo pradin  pad t  automatiškai, kurioje vanduo b ga per iaup ,
tai padeda apsisaugoti nuo netik to vandens tek jimo per dušo galvut  kit  kart
paleidus vanden . Vanden  per dušo galvut  paleidus labai silpna srove perjung -

patraukus j  ir pasukus. D mesio! - tokiu atveju perjung jas praranda automatinio 
veikimo funkcij . Šis produktas yra vadinamas EKO, nes turi emiau išvardytus 
privalumus.

Dviej ranken li praustuvo maišytuv montavimo ir naudoji-
mosi instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

-
šytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, praus-
tuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, tada u maukite ver l

vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tu-

iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Dviej ranken li sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 
mm atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka 
u sukite apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan-
i  ver li  ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su 

raktu u ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali 

maišytuvo iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas niekur nepra-
leid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Techniniai duomenys
Darbinis sl gis : 10 atmosfer  ( bar )
Išbandytas sl gis: 16 atmosfer  (bar )
Rekomenduojamas darbinis sl gis : 1-5 atmosferos (barai)
Dideli sl gio skirtumai tarp šalto ir karšto vandens turi b ti subalansuoti.
Rekomenduojama karšto vandens temperat ra: iki 65 laipsni .
Maksimali karšto vandens temperat ra : 80 laipsni .
Maišytuvo pajungimas: 3/8".
Ventiliai: 1/2" ( dviej  ranken li  maišytuv ).

Maišytuvo prie i ra ir valymas
D ka ypatingo meistriškumo MOFEM maišytuvai yra padengti ypa  kieta, blizgia 
chromo apdaila. J s išlaikysite maišytuvo pavirši  nepakitus , jei laikysit s jo 
prie i ros instrukcijos. Nenaudokite priemoni , kurios gali palikti p dsakus ar 
br imus ant chromuoto paviršiaus. Niekada nenaudokite valikli , kuri  sud tyje 

yra r gšties ir tirpikli . Valykite su muilo pagrindo valikliais, jie gali tur ti 
citrinos ar acto r gšties. Visuomet skaitykite valiklio aprašym  prieš naudodami 

j  maišytuvo valymui. Kad b t  išvengta abejoni , iš prad i  pabandykite valikl
ant ma iau matomo maišytuvo paviršiaus. Valiklis gali b ti naudojamas ir visam 
maišytuvui, jei po keletos dien  ant valyto paviršiaus neatsirado joki  d m
ar pa eidim . Panaudojus valikl , nuplaukite maišytuvo pavirši  vandeniu ir 
nusausinkite minkštu audiniu, kad nelikt  lašeli  ant jo paviršiaus. Maišytuvo 
aeratori  galima valyti su antikalkiniu valikliu, valymo da numas priklauso nuo 
vandens kietumo. Maišytuvui nereikalinga kokia nors speciali prie i ra. inoma 

maišytuvo kaset je netaisykite jos patys, j  b tina pakeisti nauja.
1. Maksimali vandens temperat ra - 60 C
2. Rekomenduojama sumontavus maišytuv  arba nenaudojus jo daugiau nei 1 

dien  nuleisti ma iausiai 2 litrus vandens. Vanduo, buv s maišytuve, n ra 
tinkamas g rimui ir maisto ruošimui.

3. Jei vandenyje labai daug meta o ar kit  priemaiš , rekomenduojama maisto 
gaminimui ir g rimui naudoti šalt  vanden , o karšt  - prausimuisi.

4. Maišytuvo aeratori  rekomenduojama nukalkinti kart  per m nes
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Installations- und Gebrauchsanleitung – zweigriff armatur stand
 drehen Sie diese bis 

zum Stoß an! Drehen Sie die Gewindestange in die Armatur ein!
Legen Sie die Dichtung unter die Batterie und setzen Sie die Armatur in den Wasch-
tisch, den Spüler oder das Bidet ein. Legen Sie die Dichtung und die Unterlegung 

-

Schwenkauslaufrohr auf die Batterie! (falls Sie diesen Typ gekauft haben)
Drehen Sie den Hahn auf und prüfen Sie, ob die Dichtungen sachgemäß dichten!

Installations- und Gebrauchsanleitung – zweigriff armatur wand
Dichten Sie das 1/2” Gewinde des Excenteranschlusses (Z - Stück) mit Dich-
tungspaste oder Dichtungsband! Drehen Sie den Anschluss auf die Gewinde der 
Wandausführung (Wandscheibe)! Prüfen Sie, ob die Anschlüsse lotrecht auf die 
Wand sind, und ob ihr Abstand von der Wand gleich ist. Stellen Sie den Excen-

ter ein, solange die Gewindestummel des Anschlusses ca. 150 bzw. 153 mm weit 
voneinander sind und die zwei Stumpen zueinander waagerecht sind! Drehen Sie 
die Rosetten (Deckhaube) mit der Hand auf die Anschlüsse! Legen Sie die Dichtun-
gen in die Einspannungsmutter (3/4”), drehen Sie diese auf den Anschluss auf und 
ziehen Sie diese mit einem Mutterschlüssel (29 bzw. 30) an (verwenden Sie keine 

(falls Sie diesen Typ gekauft haben) Drehen Sie den Hahn auf und prüfen Sie, ob die 
Dichtungen sachgemäß dichten!

Funktionsbeschreibung 
Die von Ihnen gekaufte Armatur ist eine sog. “traditionelle” Zweigriffarmatur. 
Durch Drehung des rechten Griffes können Sie Kaltwasser, durch Drehung des 
linken Griffes Warmwasser auslassen. Beim gleichzeitigen Drehen beider Griffe 
können Sie die erwünschte Temperatur mischen. Die für die Funktionierung ver-
antwortlichen Oberteile garantieren dank der im Laufe der Jahrzehnte ausgereiften 
Konstruktion eine große Sicherheit und lange Lebensdauer für Sie. Im Falle von 
Schadhaftwerden und Verschleiß können sie wegen den “quasi” Standardeinbau-
maßen einfach und billig ausgetauscht werden. 

Installations- und Gebrauchsanleitung – einhebelmischer stand

zum Stoß an! Drehen Sie die Gewindestange in die Armatur ein! Legen Sie die 
Dichtung unter die Batterie und setzen Sie die Armatur in den Waschtisch, den 
Spüler oder das Bidet ein. Legen Sie die Dichtung und die Unterlegung auf die Ge-

-

-
kauslaufrohr auf die Batterie (falls Sie diesen Typ gekauft haben)! Montieren Sie 

Einstellung der erwünschten Länge (falls Sie diesen Typ gekauft haben). Drehen Sie 
den Hahn auf und prüfen Sie, ob die Dichtungen sachgemäß dichten! Die von Ihnen 
gekaufte Mischbatterie ist mit einer sog. keramischen Steuereinheit (Kartusche) 
ausgestattet. Funktionsprinzip der keramischen Steuereinheiten ist, dass zwei sehr 
genau bearbeiteten Keramikscheiben sich aufeinander abdrehen bzw. verrutschen, 

Installations- und Gebrauchsanleitung – einhebelmischer wand
Dichten Sie das 1/2" Gewinde des Excenteranschlusses (Z - Stück) mit Dichtungspa-
ste oder Dichtungsband! Drehen Sie den Anschluss auf die Gewinde der Wandaus-
führung (Wandscheibe)! Prüfen Sie, ob die Anschlüsse lotrecht auf die Wand sind, 
und ob ihr Abstand von der Wand gleich ist. Stellen Sie den Excenter ein, solange die 
Gewindestummel des Anschlusses ca. 150 bzw. 153 mm weit voneinander sind und 
die zwei Stumpen zueinander waagerecht sind! Drehen Sie die Rosetten (Deckhau-

be) mit der Hand auf die Anschlüsse! Legen Sie die Dichtungen in die Einspannungs-
mutter (3/4"), drehen Sie diese auf den Anschluss auf und ziehen Sie diese mit einem 
Mutterschlüssel (29 bzw. 30) an (verwenden Sie keine Riffelzange!)! Legen und 

haben)! Drehen Sie den Hahn auf und prüfen Sie, ob die Dichtungen sachgemäß 
dichten! Die von Ihnen gekaufte Mischbatterie ist mit einer sog. keramischen Steuer-
einheit (Kartusche) ausgestattet. Funktionsprinzip der keramischen Steuereinheiten 
ist, dass zwei sehr genau bearbeiteten Keramikscheiben sich aufeinander abdrehen 

Anwendung des Mischers:
Wenn der Griff bis zum Stoß gedrückt ist, ist die Armatur geschlossen. Durch 
Hebung des Griffes kann das Volumen des Wassers, durch Rechtsdrehung das 
Mengungsverhältnis des Kaltwassers, durch Linksdrehung das des Heißwassers 

Brausenschalter" ausgestattet. Nach Abdrehen der Hahn schaltet sich der Brau-
senschalter in die Position "Wannenfüller" zurück, wodurch es verhindert wird, 
dass beim Aufdrehen das Wasser unerwartet durch die Brause ausstößt. Falls beim 
Duschen nur sehr wenig Wasser genommen wird, bleibt der Schalter nicht in der 

-
tung! In diesem Fall funktioniert der Automat nicht mehr. Die von Ihnen gekaufte 
Steuereinheit bietet auch weitere Dienste, weil diese die sog. ECO Ausführung ist. 

Technische Daten:
Nenndruck: 1MPa (10 bar)
Kontrolldruck: 1,6MPa (16 bar)
Empfohlener Netzdruck: 0,10,5MPa (1-5 bar) 
Anwendung von Druckreduzierer ist empfohlen
Maximale Heißwassertemperatur: 80°C
Empfohlene Heißwassertemperatur: 65 °C
Anschluss zum Ersatzabsteller: G3/8
Ventiloberteil: ½” (zweigriff armaturen) 

Dank der sorgfältigen und präzisen Ausarbeitung sind die MOFÉM Armaturen mit 
einer besonders harten, funkelnd glanzhellen, verschmutzungsbeständigen Chrom-
schicht versehen. Diese Schönheit der Fläche können Sie wie folgt bewahren: Ver-
wenden Sie keine Putzmittel, welche auf verchromten Flächen Flecken bzw. Krätze 
hinterlassen! Die Verwendung von gekörnten, säurigen, chlorhaltigen Reinigungs-
mitteln ist verboten! Normale, zitronensaure, essigsaure Putzmittel dürfen zur 
Reinigung angewendet werden! Vor der Reinigung studieren Sie die Gebrauchs-
anleitung des Putzmittels genau durch! Im Zweifelsfall machen Sie vorsichtshalber 
eine Probereinigung an einem weniger sichtbaren Teil der Armatur! Wenn Sie nach 

ein - zwei Tagen keine Flecken bemerken, ist das Putzmittel anwendbar! Spülen 
Sie das Putzmittel von der Armatur gründlich mit Wasser ab, und wischen Sie sie 
trocken! Der Perlator kann von der Härte des Wassers abhängend mit Entkalker 
gereinigt werden!
Der Mischer erfordert keine Sonderwartung. Empfohlen ist die Anwendung vom 
lokalen (Ersatzabsteller) oder zentralen Filter. Die Steuereinheit ist in Mehrheit der 
Fälle einzeln nicht reparierbar, im Falle von Schadhaftwerden soll die ganze Steu-
ereinheit ausgetauscht werden!

60 °C nicht übersteigen. 
2) Bei der Inbetriebsetzung, sowie bei min. 1 tägiger Betriebsunterbrechung ist es 

-

zwecks Lebensmittelzubereitung nicht verwenden. 
3) Da das Metall-Lösungsvermögen des heißen Wassers höher ist, ist es empfeh-
lenswert, zum Kochen und auch zum Trinken kaltes Wasser zu benutzen, und es 
dann aufzuwärmen und so zu verbrauchen. 
4) Wir schlagen vor, den Perlator der Batterien monatlich zu entkalken bzw. zu 
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Installations- und Gebrauchsanleitung – zweigriff armatur stand
 drehen Sie diese bis 

zum Stoß an! Drehen Sie die Gewindestange in die Armatur ein!
Legen Sie die Dichtung unter die Batterie und setzen Sie die Armatur in den Wasch-
tisch, den Spüler oder das Bidet ein. Legen Sie die Dichtung und die Unterlegung 

-

Schwenkauslaufrohr auf die Batterie! (falls Sie diesen Typ gekauft haben)
Drehen Sie den Hahn auf und prüfen Sie, ob die Dichtungen sachgemäß dichten!

Installations- und Gebrauchsanleitung – zweigriff armatur wand
Dichten Sie das 1/2” Gewinde des Excenteranschlusses (Z - Stück) mit Dich-
tungspaste oder Dichtungsband! Drehen Sie den Anschluss auf die Gewinde der 
Wandausführung (Wandscheibe)! Prüfen Sie, ob die Anschlüsse lotrecht auf die 
Wand sind, und ob ihr Abstand von der Wand gleich ist. Stellen Sie den Excen-

ter ein, solange die Gewindestummel des Anschlusses ca. 150 bzw. 153 mm weit 
voneinander sind und die zwei Stumpen zueinander waagerecht sind! Drehen Sie 
die Rosetten (Deckhaube) mit der Hand auf die Anschlüsse! Legen Sie die Dichtun-
gen in die Einspannungsmutter (3/4”), drehen Sie diese auf den Anschluss auf und 
ziehen Sie diese mit einem Mutterschlüssel (29 bzw. 30) an (verwenden Sie keine 

(falls Sie diesen Typ gekauft haben) Drehen Sie den Hahn auf und prüfen Sie, ob die 
Dichtungen sachgemäß dichten!

Funktionsbeschreibung 
Die von Ihnen gekaufte Armatur ist eine sog. “traditionelle” Zweigriffarmatur. 
Durch Drehung des rechten Griffes können Sie Kaltwasser, durch Drehung des 
linken Griffes Warmwasser auslassen. Beim gleichzeitigen Drehen beider Griffe 
können Sie die erwünschte Temperatur mischen. Die für die Funktionierung ver-
antwortlichen Oberteile garantieren dank der im Laufe der Jahrzehnte ausgereiften 
Konstruktion eine große Sicherheit und lange Lebensdauer für Sie. Im Falle von 
Schadhaftwerden und Verschleiß können sie wegen den “quasi” Standardeinbau-
maßen einfach und billig ausgetauscht werden. 

Installations- und Gebrauchsanleitung – einhebelmischer stand

zum Stoß an! Drehen Sie die Gewindestange in die Armatur ein! Legen Sie die 
Dichtung unter die Batterie und setzen Sie die Armatur in den Waschtisch, den 
Spüler oder das Bidet ein. Legen Sie die Dichtung und die Unterlegung auf die Ge-

-

-
kauslaufrohr auf die Batterie (falls Sie diesen Typ gekauft haben)! Montieren Sie 

Einstellung der erwünschten Länge (falls Sie diesen Typ gekauft haben). Drehen Sie 
den Hahn auf und prüfen Sie, ob die Dichtungen sachgemäß dichten! Die von Ihnen 
gekaufte Mischbatterie ist mit einer sog. keramischen Steuereinheit (Kartusche) 
ausgestattet. Funktionsprinzip der keramischen Steuereinheiten ist, dass zwei sehr 
genau bearbeiteten Keramikscheiben sich aufeinander abdrehen bzw. verrutschen, 

Installations- und Gebrauchsanleitung – einhebelmischer wand
Dichten Sie das 1/2" Gewinde des Excenteranschlusses (Z - Stück) mit Dichtungspa-
ste oder Dichtungsband! Drehen Sie den Anschluss auf die Gewinde der Wandaus-
führung (Wandscheibe)! Prüfen Sie, ob die Anschlüsse lotrecht auf die Wand sind, 
und ob ihr Abstand von der Wand gleich ist. Stellen Sie den Excenter ein, solange die 
Gewindestummel des Anschlusses ca. 150 bzw. 153 mm weit voneinander sind und 
die zwei Stumpen zueinander waagerecht sind! Drehen Sie die Rosetten (Deckhau-

be) mit der Hand auf die Anschlüsse! Legen Sie die Dichtungen in die Einspannungs-
mutter (3/4"), drehen Sie diese auf den Anschluss auf und ziehen Sie diese mit einem 
Mutterschlüssel (29 bzw. 30) an (verwenden Sie keine Riffelzange!)! Legen und 

haben)! Drehen Sie den Hahn auf und prüfen Sie, ob die Dichtungen sachgemäß 
dichten! Die von Ihnen gekaufte Mischbatterie ist mit einer sog. keramischen Steuer-
einheit (Kartusche) ausgestattet. Funktionsprinzip der keramischen Steuereinheiten 
ist, dass zwei sehr genau bearbeiteten Keramikscheiben sich aufeinander abdrehen 

Anwendung des Mischers:
Wenn der Griff bis zum Stoß gedrückt ist, ist die Armatur geschlossen. Durch 
Hebung des Griffes kann das Volumen des Wassers, durch Rechtsdrehung das 
Mengungsverhältnis des Kaltwassers, durch Linksdrehung das des Heißwassers 

Brausenschalter" ausgestattet. Nach Abdrehen der Hahn schaltet sich der Brau-
senschalter in die Position "Wannenfüller" zurück, wodurch es verhindert wird, 
dass beim Aufdrehen das Wasser unerwartet durch die Brause ausstößt. Falls beim 
Duschen nur sehr wenig Wasser genommen wird, bleibt der Schalter nicht in der 

-
tung! In diesem Fall funktioniert der Automat nicht mehr. Die von Ihnen gekaufte 
Steuereinheit bietet auch weitere Dienste, weil diese die sog. ECO Ausführung ist. 

Technische Daten:
Nenndruck: 1MPa (10 bar)
Kontrolldruck: 1,6MPa (16 bar)
Empfohlener Netzdruck: 0,10,5MPa (1-5 bar) 
Anwendung von Druckreduzierer ist empfohlen
Maximale Heißwassertemperatur: 80°C
Empfohlene Heißwassertemperatur: 65 °C
Anschluss zum Ersatzabsteller: G3/8
Ventiloberteil: ½” (zweigriff armaturen) 

Dank der sorgfältigen und präzisen Ausarbeitung sind die MOFÉM Armaturen mit 
einer besonders harten, funkelnd glanzhellen, verschmutzungsbeständigen Chrom-
schicht versehen. Diese Schönheit der Fläche können Sie wie folgt bewahren: Ver-
wenden Sie keine Putzmittel, welche auf verchromten Flächen Flecken bzw. Krätze 
hinterlassen! Die Verwendung von gekörnten, säurigen, chlorhaltigen Reinigungs-
mitteln ist verboten! Normale, zitronensaure, essigsaure Putzmittel dürfen zur 
Reinigung angewendet werden! Vor der Reinigung studieren Sie die Gebrauchs-
anleitung des Putzmittels genau durch! Im Zweifelsfall machen Sie vorsichtshalber 
eine Probereinigung an einem weniger sichtbaren Teil der Armatur! Wenn Sie nach 

ein - zwei Tagen keine Flecken bemerken, ist das Putzmittel anwendbar! Spülen 
Sie das Putzmittel von der Armatur gründlich mit Wasser ab, und wischen Sie sie 
trocken! Der Perlator kann von der Härte des Wassers abhängend mit Entkalker 
gereinigt werden!
Der Mischer erfordert keine Sonderwartung. Empfohlen ist die Anwendung vom 
lokalen (Ersatzabsteller) oder zentralen Filter. Die Steuereinheit ist in Mehrheit der 
Fälle einzeln nicht reparierbar, im Falle von Schadhaftwerden soll die ganze Steu-
ereinheit ausgetauscht werden!

60 °C nicht übersteigen. 
2) Bei der Inbetriebsetzung, sowie bei min. 1 tägiger Betriebsunterbrechung ist es 

-

zwecks Lebensmittelzubereitung nicht verwenden. 
3) Da das Metall-Lösungsvermögen des heißen Wassers höher ist, ist es empfeh-
lenswert, zum Kochen und auch zum Trinken kaltes Wasser zu benutzen, und es 
dann aufzuwärmen und so zu verbrauchen. 
4) Wir schlagen vor, den Perlator der Batterien monatlich zu entkalken bzw. zu 
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Installations- und Gebrauchsanleitung – zweigriff armatur stand
 drehen Sie diese bis 

zum Stoß an! Drehen Sie die Gewindestange in die Armatur ein!
Legen Sie die Dichtung unter die Batterie und setzen Sie die Armatur in den Wasch-
tisch, den Spüler oder das Bidet ein. Legen Sie die Dichtung und die Unterlegung 

-

Schwenkauslaufrohr auf die Batterie! (falls Sie diesen Typ gekauft haben)
Drehen Sie den Hahn auf und prüfen Sie, ob die Dichtungen sachgemäß dichten!

Installations- und Gebrauchsanleitung – zweigriff armatur wand
Dichten Sie das 1/2” Gewinde des Excenteranschlusses (Z - Stück) mit Dich-
tungspaste oder Dichtungsband! Drehen Sie den Anschluss auf die Gewinde der 
Wandausführung (Wandscheibe)! Prüfen Sie, ob die Anschlüsse lotrecht auf die 
Wand sind, und ob ihr Abstand von der Wand gleich ist. Stellen Sie den Excen-

ter ein, solange die Gewindestummel des Anschlusses ca. 150 bzw. 153 mm weit 
voneinander sind und die zwei Stumpen zueinander waagerecht sind! Drehen Sie 
die Rosetten (Deckhaube) mit der Hand auf die Anschlüsse! Legen Sie die Dichtun-
gen in die Einspannungsmutter (3/4”), drehen Sie diese auf den Anschluss auf und 
ziehen Sie diese mit einem Mutterschlüssel (29 bzw. 30) an (verwenden Sie keine 

(falls Sie diesen Typ gekauft haben) Drehen Sie den Hahn auf und prüfen Sie, ob die 
Dichtungen sachgemäß dichten!

Funktionsbeschreibung 
Die von Ihnen gekaufte Armatur ist eine sog. “traditionelle” Zweigriffarmatur. 
Durch Drehung des rechten Griffes können Sie Kaltwasser, durch Drehung des 
linken Griffes Warmwasser auslassen. Beim gleichzeitigen Drehen beider Griffe 
können Sie die erwünschte Temperatur mischen. Die für die Funktionierung ver-
antwortlichen Oberteile garantieren dank der im Laufe der Jahrzehnte ausgereiften 
Konstruktion eine große Sicherheit und lange Lebensdauer für Sie. Im Falle von 
Schadhaftwerden und Verschleiß können sie wegen den “quasi” Standardeinbau-
maßen einfach und billig ausgetauscht werden. 

Installations- und Gebrauchsanleitung – einhebelmischer stand

zum Stoß an! Drehen Sie die Gewindestange in die Armatur ein! Legen Sie die 
Dichtung unter die Batterie und setzen Sie die Armatur in den Waschtisch, den 
Spüler oder das Bidet ein. Legen Sie die Dichtung und die Unterlegung auf die Ge-

-

-
kauslaufrohr auf die Batterie (falls Sie diesen Typ gekauft haben)! Montieren Sie 

Einstellung der erwünschten Länge (falls Sie diesen Typ gekauft haben). Drehen Sie 
den Hahn auf und prüfen Sie, ob die Dichtungen sachgemäß dichten! Die von Ihnen 
gekaufte Mischbatterie ist mit einer sog. keramischen Steuereinheit (Kartusche) 
ausgestattet. Funktionsprinzip der keramischen Steuereinheiten ist, dass zwei sehr 
genau bearbeiteten Keramikscheiben sich aufeinander abdrehen bzw. verrutschen, 

Installations- und Gebrauchsanleitung – einhebelmischer wand
Dichten Sie das 1/2" Gewinde des Excenteranschlusses (Z - Stück) mit Dichtungspa-
ste oder Dichtungsband! Drehen Sie den Anschluss auf die Gewinde der Wandaus-
führung (Wandscheibe)! Prüfen Sie, ob die Anschlüsse lotrecht auf die Wand sind, 
und ob ihr Abstand von der Wand gleich ist. Stellen Sie den Excenter ein, solange die 
Gewindestummel des Anschlusses ca. 150 bzw. 153 mm weit voneinander sind und 
die zwei Stumpen zueinander waagerecht sind! Drehen Sie die Rosetten (Deckhau-

be) mit der Hand auf die Anschlüsse! Legen Sie die Dichtungen in die Einspannungs-
mutter (3/4"), drehen Sie diese auf den Anschluss auf und ziehen Sie diese mit einem 
Mutterschlüssel (29 bzw. 30) an (verwenden Sie keine Riffelzange!)! Legen und 

haben)! Drehen Sie den Hahn auf und prüfen Sie, ob die Dichtungen sachgemäß 
dichten! Die von Ihnen gekaufte Mischbatterie ist mit einer sog. keramischen Steuer-
einheit (Kartusche) ausgestattet. Funktionsprinzip der keramischen Steuereinheiten 
ist, dass zwei sehr genau bearbeiteten Keramikscheiben sich aufeinander abdrehen 

Anwendung des Mischers:
Wenn der Griff bis zum Stoß gedrückt ist, ist die Armatur geschlossen. Durch 
Hebung des Griffes kann das Volumen des Wassers, durch Rechtsdrehung das 
Mengungsverhältnis des Kaltwassers, durch Linksdrehung das des Heißwassers 

Brausenschalter" ausgestattet. Nach Abdrehen der Hahn schaltet sich der Brau-
senschalter in die Position "Wannenfüller" zurück, wodurch es verhindert wird, 
dass beim Aufdrehen das Wasser unerwartet durch die Brause ausstößt. Falls beim 
Duschen nur sehr wenig Wasser genommen wird, bleibt der Schalter nicht in der 

-
tung! In diesem Fall funktioniert der Automat nicht mehr. Die von Ihnen gekaufte 
Steuereinheit bietet auch weitere Dienste, weil diese die sog. ECO Ausführung ist. 

Technische Daten:
Nenndruck: 1MPa (10 bar)
Kontrolldruck: 1,6MPa (16 bar)
Empfohlener Netzdruck: 0,10,5MPa (1-5 bar) 
Anwendung von Druckreduzierer ist empfohlen
Maximale Heißwassertemperatur: 80°C
Empfohlene Heißwassertemperatur: 65 °C
Anschluss zum Ersatzabsteller: G3/8
Ventiloberteil: ½” (zweigriff armaturen) 

Dank der sorgfältigen und präzisen Ausarbeitung sind die MOFÉM Armaturen mit 
einer besonders harten, funkelnd glanzhellen, verschmutzungsbeständigen Chrom-
schicht versehen. Diese Schönheit der Fläche können Sie wie folgt bewahren: Ver-
wenden Sie keine Putzmittel, welche auf verchromten Flächen Flecken bzw. Krätze 
hinterlassen! Die Verwendung von gekörnten, säurigen, chlorhaltigen Reinigungs-
mitteln ist verboten! Normale, zitronensaure, essigsaure Putzmittel dürfen zur 
Reinigung angewendet werden! Vor der Reinigung studieren Sie die Gebrauchs-
anleitung des Putzmittels genau durch! Im Zweifelsfall machen Sie vorsichtshalber 
eine Probereinigung an einem weniger sichtbaren Teil der Armatur! Wenn Sie nach 

ein - zwei Tagen keine Flecken bemerken, ist das Putzmittel anwendbar! Spülen 
Sie das Putzmittel von der Armatur gründlich mit Wasser ab, und wischen Sie sie 
trocken! Der Perlator kann von der Härte des Wassers abhängend mit Entkalker 
gereinigt werden!
Der Mischer erfordert keine Sonderwartung. Empfohlen ist die Anwendung vom 
lokalen (Ersatzabsteller) oder zentralen Filter. Die Steuereinheit ist in Mehrheit der 
Fälle einzeln nicht reparierbar, im Falle von Schadhaftwerden soll die ganze Steu-
ereinheit ausgetauscht werden!

60 °C nicht übersteigen. 
2) Bei der Inbetriebsetzung, sowie bei min. 1 tägiger Betriebsunterbrechung ist es 

-

zwecks Lebensmittelzubereitung nicht verwenden. 
3) Da das Metall-Lösungsvermögen des heißen Wassers höher ist, ist es empfeh-
lenswert, zum Kochen und auch zum Trinken kaltes Wasser zu benutzen, und es 
dann aufzuwärmen und so zu verbrauchen. 
4) Wir schlagen vor, den Perlator der Batterien monatlich zu entkalken bzw. zu 
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Vienos svirties praustuvo maišytuv montavimo ir naudojimos
instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

d kite 
maišytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, 
praustuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, u maukite ver l

  Prijunkite maišytuvo arneles arba 
vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tuv

-
p . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite pro-
fesionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas 
naudojimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO 
kasete, kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  pavir-
šius yra labai lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai 
atidarydamos, tai u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

Vienos svirties sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 mm 
atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka u sukite 
apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan i  ver l
ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su raktu u -

ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali subrai yti 
ver l s pavirši . Jokiu b du nepa eiskite ver li .
iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.

Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO kasete, 
kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  paviršius yra labai 
lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai atidarydamos, tai 
u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

Maišytuvo veikimas
Maišytuvo ranken l s nuspaudimas emyn vanden  u daro, keliant aukštyn - van-
duo paleid iamas norimo stiprumo srove, sukant ranken l  nustatoma norima van-
dens temperat ra. Ranken l  sukant pagal laikrod io rodykl  vandens temperat ra 
padidinama, prieš laikrod io rodykl  - suma inama. Vonios ir dušo maišytuvai turi 
montuot  automatin  perjung j . Jo veikimo principas - u darius vanden  perjun-

g jas gr ta  savo pradin  pad t  automatiškai, kurioje vanduo b ga per iaup ,
tai padeda apsisaugoti nuo netik to vandens tek jimo per dušo galvut  kit  kart
paleidus vanden . Vanden  per dušo galvut  paleidus labai silpna srove perjung -

patraukus j  ir pasukus. D mesio! - tokiu atveju perjung jas praranda automatinio 
veikimo funkcij . Šis produktas yra vadinamas EKO, nes turi emiau išvardytus 
privalumus.

Dviej ranken li praustuvo maišytuv montavimo ir naudoji-
mosi instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

-
šytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, praus-
tuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, tada u maukite ver l

vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tu-

iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Dviej ranken li sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 
mm atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka 
u sukite apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan-
i  ver li  ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su 

raktu u ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali 

maišytuvo iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas niekur nepra-
leid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Techniniai duomenys
Darbinis sl gis : 10 atmosfer  ( bar )
Išbandytas sl gis: 16 atmosfer  (bar )
Rekomenduojamas darbinis sl gis : 1-5 atmosferos (barai)
Dideli sl gio skirtumai tarp šalto ir karšto vandens turi b ti subalansuoti.
Rekomenduojama karšto vandens temperat ra: iki 65 laipsni .
Maksimali karšto vandens temperat ra : 80 laipsni .
Maišytuvo pajungimas: 3/8".
Ventiliai: 1/2" ( dviej  ranken li  maišytuv ).

Maišytuvo prie i ra ir valymas
D ka ypatingo meistriškumo MOFEM maišytuvai yra padengti ypa  kieta, blizgia 
chromo apdaila. J s išlaikysite maišytuvo pavirši  nepakitus , jei laikysit s jo 
prie i ros instrukcijos. Nenaudokite priemoni , kurios gali palikti p dsakus ar 
br imus ant chromuoto paviršiaus. Niekada nenaudokite valikli , kuri  sud tyje 

yra r gšties ir tirpikli . Valykite su muilo pagrindo valikliais, jie gali tur ti 
citrinos ar acto r gšties. Visuomet skaitykite valiklio aprašym  prieš naudodami 

j  maišytuvo valymui. Kad b t  išvengta abejoni , iš prad i  pabandykite valikl
ant ma iau matomo maišytuvo paviršiaus. Valiklis gali b ti naudojamas ir visam 
maišytuvui, jei po keletos dien  ant valyto paviršiaus neatsirado joki  d m
ar pa eidim . Panaudojus valikl , nuplaukite maišytuvo pavirši  vandeniu ir 
nusausinkite minkštu audiniu, kad nelikt  lašeli  ant jo paviršiaus. Maišytuvo 
aeratori  galima valyti su antikalkiniu valikliu, valymo da numas priklauso nuo 
vandens kietumo. Maišytuvui nereikalinga kokia nors speciali prie i ra. inoma 

maišytuvo kaset je netaisykite jos patys, j  b tina pakeisti nauja.
1. Maksimali vandens temperat ra - 60 C
2. Rekomenduojama sumontavus maišytuv  arba nenaudojus jo daugiau nei 1 

dien  nuleisti ma iausiai 2 litrus vandens. Vanduo, buv s maišytuve, n ra 
tinkamas g rimui ir maisto ruošimui.

3. Jei vandenyje labai daug meta o ar kit  priemaiš , rekomenduojama maisto 
gaminimui ir g rimui naudoti šalt  vanden , o karšt  - prausimuisi.

4. Maišytuvo aeratori  rekomenduojama nukalkinti kart  per m nes
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Installation and operation instructions – two handle washbasin 
mixer

the tap. Place the casing under the tap and put the battery in the wash basin, sink, 

water – left handle WARM water. Assemble the pop-up waste according to the 

whether the sealing is appropriate.
Before installation please check the attached instructions or ask for professional 

is a "traditional" two-handle mixer. With the turn of the right handle cold water 
with the left handle warm water can be taped. With the simultaneous opening of 
both handles the desired water temperature is mixable. This two-handle mixer 

long endurance. Because of the standard built in measures in case of attrition or 
default it can be easily and cheaply replaced.

Installation and operation instructions – two handle mixer wall 
mounted

a right angle with the wall and their space from the wall the same is. The two 

bought this type). Open the tap and check whether the sealing appropriate is. 
Before installation please check the attached instructions or ask for professional 

is a "traditional" two-handle mixer. With the turn of the right handle cold water 
with the left handle warm water can be taped. With the simultaneous opening of 
both handles the desired water temperature is mixable. This two-handle mixer 

long endurance. Because of the standard built in measures in case of attrition or 
default it can be easily and cheaply replaced. 

Installation and operation instructions – one handle washbasin 
mixer
– S
– Screw the screw-bar in into the tap
– Place the casing under the tap and put the battery in the wash basin, sink, or bidet
– P
– J

handle Warm water.
– A

bar by the adjustment of the desired length 
– P
– Open the tap and check whether the sealing appropriate is.
Before installation please check the attached instructions or ask for professional 

is assembled with a ceramic cartridge. The principle of operation of the ceramic 

Installation and operation instructions – one handle wall mounted 
mixer

angle with the wall and their space from the wall the same is. The two screw stumps 

(3/4") screw to the outlet and press it with a fork spanner (do not use ribbed pliers)! 

and check whether the sealing appropriate is.
Before installation please check the attached instructions or ask for professional 
advice.

assembled with a ceramic cartridge. The principle of operation of the ceramic 

The operation of the mixer 
Pressing the handle all the way down closes the mixer. By lifting the handle the 

the handle clockwise the temperature can be increased while turning it counter-
clockwise the water temperature can be lowered. The bath-shower mixer is 
assembled with “automatic diverter". The essence of this method is, that by closing 
the mixer the diverter moves back into bath-shower mixer position, preventing 

amount of water is taken for the showering the diverter does not change into shower 

the automatic function stops.
This product is a so-called ECO version that provides you further options.

month.

Technical data:
Nominal pressure: 1 MPa (10 bars)
Test pressure: 1,6 MPa (16 bars)
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa (1-5 bars) – pressure reducer 
recommended
Hot water temperature: max. 80 °C
Recommended hot water temp.: 65 °C
Connection to the spare closing: G3/8
Headpart: 1/2" (two handle washbasin) 

Surface cleaning and maintenance

with an extremely hard, glittering, contamination-resisting chrome plating. 
You can retain the fairness of the surface if you follow the instructions below. 
Avoid using cleaning agents that can leave stains or scratches on the chrome 
surface. Do not use any cleaning agents containing acid, chloride or scouring 
agents. Clean with liquid cleaners containing citric or acetic acids. Always 
read the instructions on the cleaner's label before use. In case of any doubt try 

the cleaner on a lesser-visible spot of the mixer. If you do not experience any 
stains or damage on the surface after a few days the cleaner can be used. After 
cleaning rinse with clear water and polish with a soft cloth. Depending on the 
water hardness the aerator should be cleaned with lime-scale remover.The mixer 
does not require any special treatment. It is advisable to use local (spare closing) 

of its failure the entire cartridge must be replaced.
1) T

60°C. 
2) It is recommended to make at least 2 litres of water run-off prior to 

consumption at the time of commissioning and in the event of minimum 
1 day’s closure. The water obtained during the run-off shall not be used as 
drinking water or for preparing food.  

3) Since the metal-solvent capability of hot water is higher, it is recommended 
to use cold water both for cooking and drinking and then warm it up for 
consumption.   

4) It is recommended to de-scale and disinfect the water-saving tap insert each 
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bought this type). Open the tap and check whether the sealing appropriate is. 
Before installation please check the attached instructions or ask for professional 

is a "traditional" two-handle mixer. With the turn of the right handle cold water 
with the left handle warm water can be taped. With the simultaneous opening of 
both handles the desired water temperature is mixable. This two-handle mixer 

long endurance. Because of the standard built in measures in case of attrition or 
default it can be easily and cheaply replaced. 

Installation and operation instructions – one handle washbasin 
mixer
– S
– Screw the screw-bar in into the tap
– Place the casing under the tap and put the battery in the wash basin, sink, or bidet
– P
– J

handle Warm water.
– A

bar by the adjustment of the desired length 
– P
– Open the tap and check whether the sealing appropriate is.
Before installation please check the attached instructions or ask for professional 

is assembled with a ceramic cartridge. The principle of operation of the ceramic 

Installation and operation instructions – one handle wall mounted 
mixer

angle with the wall and their space from the wall the same is. The two screw stumps 

(3/4") screw to the outlet and press it with a fork spanner (do not use ribbed pliers)! 

and check whether the sealing appropriate is.
Before installation please check the attached instructions or ask for professional 
advice.

assembled with a ceramic cartridge. The principle of operation of the ceramic 

The operation of the mixer 
Pressing the handle all the way down closes the mixer. By lifting the handle the 

the handle clockwise the temperature can be increased while turning it counter-
clockwise the water temperature can be lowered. The bath-shower mixer is 
assembled with “automatic diverter". The essence of this method is, that by closing 
the mixer the diverter moves back into bath-shower mixer position, preventing 

amount of water is taken for the showering the diverter does not change into shower 

the automatic function stops.
This product is a so-called ECO version that provides you further options.

month.

Technical data:
Nominal pressure: 1 MPa (10 bars)
Test pressure: 1,6 MPa (16 bars)
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa (1-5 bars) – pressure reducer 
recommended
Hot water temperature: max. 80 °C
Recommended hot water temp.: 65 °C
Connection to the spare closing: G3/8
Headpart: 1/2" (two handle washbasin) 

Surface cleaning and maintenance

with an extremely hard, glittering, contamination-resisting chrome plating. 
You can retain the fairness of the surface if you follow the instructions below. 
Avoid using cleaning agents that can leave stains or scratches on the chrome 
surface. Do not use any cleaning agents containing acid, chloride or scouring 
agents. Clean with liquid cleaners containing citric or acetic acids. Always 
read the instructions on the cleaner's label before use. In case of any doubt try 

the cleaner on a lesser-visible spot of the mixer. If you do not experience any 
stains or damage on the surface after a few days the cleaner can be used. After 
cleaning rinse with clear water and polish with a soft cloth. Depending on the 
water hardness the aerator should be cleaned with lime-scale remover.The mixer 
does not require any special treatment. It is advisable to use local (spare closing) 

of its failure the entire cartridge must be replaced.
1) T

60°C. 
2) It is recommended to make at least 2 litres of water run-off prior to 

consumption at the time of commissioning and in the event of minimum 
1 day’s closure. The water obtained during the run-off shall not be used as 
drinking water or for preparing food.  

3) Since the metal-solvent capability of hot water is higher, it is recommended 
to use cold water both for cooking and drinking and then warm it up for 
consumption.   

4) It is recommended to de-scale and disinfect the water-saving tap insert each 
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Vienos svirties praustuvo maišytuv montavimo ir naudojimos
instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

d kite 
maišytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, 
praustuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, u maukite ver l

  Prijunkite maišytuvo arneles arba 
vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tuv

-
p . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite pro-
fesionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas 
naudojimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO 
kasete, kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  pavir-
šius yra labai lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai 
atidarydamos, tai u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

Vienos svirties sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 mm 
atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka u sukite 
apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan i  ver l
ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su raktu u -

ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali subrai yti 
ver l s pavirši . Jokiu b du nepa eiskite ver li .
iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.

Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO kasete, 
kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  paviršius yra labai 
lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai atidarydamos, tai 
u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

Maišytuvo veikimas
Maišytuvo ranken l s nuspaudimas emyn vanden  u daro, keliant aukštyn - van-
duo paleid iamas norimo stiprumo srove, sukant ranken l  nustatoma norima van-
dens temperat ra. Ranken l  sukant pagal laikrod io rodykl  vandens temperat ra 
padidinama, prieš laikrod io rodykl  - suma inama. Vonios ir dušo maišytuvai turi 
montuot  automatin  perjung j . Jo veikimo principas - u darius vanden  perjun-

g jas gr ta  savo pradin  pad t  automatiškai, kurioje vanduo b ga per iaup ,
tai padeda apsisaugoti nuo netik to vandens tek jimo per dušo galvut  kit  kart
paleidus vanden . Vanden  per dušo galvut  paleidus labai silpna srove perjung -

patraukus j  ir pasukus. D mesio! - tokiu atveju perjung jas praranda automatinio 
veikimo funkcij . Šis produktas yra vadinamas EKO, nes turi emiau išvardytus 
privalumus.

Dviej ranken li praustuvo maišytuv montavimo ir naudoji-
mosi instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

-
šytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, praus-
tuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, tada u maukite ver l

vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tu-

iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Dviej ranken li sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 
mm atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka 
u sukite apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan-
i  ver li  ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su 

raktu u ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali 

maišytuvo iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas niekur nepra-
leid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Techniniai duomenys
Darbinis sl gis : 10 atmosfer  ( bar )
Išbandytas sl gis: 16 atmosfer  (bar )
Rekomenduojamas darbinis sl gis : 1-5 atmosferos (barai)
Dideli sl gio skirtumai tarp šalto ir karšto vandens turi b ti subalansuoti.
Rekomenduojama karšto vandens temperat ra: iki 65 laipsni .
Maksimali karšto vandens temperat ra : 80 laipsni .
Maišytuvo pajungimas: 3/8".
Ventiliai: 1/2" ( dviej  ranken li  maišytuv ).

Maišytuvo prie i ra ir valymas
D ka ypatingo meistriškumo MOFEM maišytuvai yra padengti ypa  kieta, blizgia 
chromo apdaila. J s išlaikysite maišytuvo pavirši  nepakitus , jei laikysit s jo 
prie i ros instrukcijos. Nenaudokite priemoni , kurios gali palikti p dsakus ar 
br imus ant chromuoto paviršiaus. Niekada nenaudokite valikli , kuri  sud tyje 

yra r gšties ir tirpikli . Valykite su muilo pagrindo valikliais, jie gali tur ti 
citrinos ar acto r gšties. Visuomet skaitykite valiklio aprašym  prieš naudodami 

j  maišytuvo valymui. Kad b t  išvengta abejoni , iš prad i  pabandykite valikl
ant ma iau matomo maišytuvo paviršiaus. Valiklis gali b ti naudojamas ir visam 
maišytuvui, jei po keletos dien  ant valyto paviršiaus neatsirado joki  d m
ar pa eidim . Panaudojus valikl , nuplaukite maišytuvo pavirši  vandeniu ir 
nusausinkite minkštu audiniu, kad nelikt  lašeli  ant jo paviršiaus. Maišytuvo 
aeratori  galima valyti su antikalkiniu valikliu, valymo da numas priklauso nuo 
vandens kietumo. Maišytuvui nereikalinga kokia nors speciali prie i ra. inoma 

maišytuvo kaset je netaisykite jos patys, j  b tina pakeisti nauja.
1. Maksimali vandens temperat ra - 60 C
2. Rekomenduojama sumontavus maišytuv  arba nenaudojus jo daugiau nei 1 

dien  nuleisti ma iausiai 2 litrus vandens. Vanduo, buv s maišytuve, n ra 
tinkamas g rimui ir maisto ruošimui.

3. Jei vandenyje labai daug meta o ar kit  priemaiš , rekomenduojama maisto 
gaminimui ir g rimui naudoti šalt  vanden , o karšt  - prausimuisi.

4. Maišytuvo aeratori  rekomenduojama nukalkinti kart  per m nes
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g jas gr ta  savo pradin  pad t  automatiškai, kurioje vanduo b ga per iaup ,
tai padeda apsisaugoti nuo netik to vandens tek jimo per dušo galvut  kit  kart
paleidus vanden . Vanden  per dušo galvut  paleidus labai silpna srove perjung -

patraukus j  ir pasukus. D mesio! - tokiu atveju perjung jas praranda automatinio 
veikimo funkcij . Šis produktas yra vadinamas EKO, nes turi emiau išvardytus 
privalumus.

Dviej ranken li praustuvo maišytuv montavimo ir naudoji-
mosi instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

-
šytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, praus-
tuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, tada u maukite ver l

vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tu-

iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Dviej ranken li sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 
mm atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka 
u sukite apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan-
i  ver li  ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su 

raktu u ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali 

maišytuvo iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas niekur nepra-
leid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Techniniai duomenys
Darbinis sl gis : 10 atmosfer  ( bar )
Išbandytas sl gis: 16 atmosfer  (bar )
Rekomenduojamas darbinis sl gis : 1-5 atmosferos (barai)
Dideli sl gio skirtumai tarp šalto ir karšto vandens turi b ti subalansuoti.
Rekomenduojama karšto vandens temperat ra: iki 65 laipsni .
Maksimali karšto vandens temperat ra : 80 laipsni .
Maišytuvo pajungimas: 3/8".
Ventiliai: 1/2" ( dviej  ranken li  maišytuv ).

Maišytuvo prie i ra ir valymas
D ka ypatingo meistriškumo MOFEM maišytuvai yra padengti ypa  kieta, blizgia 
chromo apdaila. J s išlaikysite maišytuvo pavirši  nepakitus , jei laikysit s jo 
prie i ros instrukcijos. Nenaudokite priemoni , kurios gali palikti p dsakus ar 
br imus ant chromuoto paviršiaus. Niekada nenaudokite valikli , kuri  sud tyje 

yra r gšties ir tirpikli . Valykite su muilo pagrindo valikliais, jie gali tur ti 
citrinos ar acto r gšties. Visuomet skaitykite valiklio aprašym  prieš naudodami 

j  maišytuvo valymui. Kad b t  išvengta abejoni , iš prad i  pabandykite valikl
ant ma iau matomo maišytuvo paviršiaus. Valiklis gali b ti naudojamas ir visam 
maišytuvui, jei po keletos dien  ant valyto paviršiaus neatsirado joki  d m
ar pa eidim . Panaudojus valikl , nuplaukite maišytuvo pavirši  vandeniu ir 
nusausinkite minkštu audiniu, kad nelikt  lašeli  ant jo paviršiaus. Maišytuvo 
aeratori  galima valyti su antikalkiniu valikliu, valymo da numas priklauso nuo 
vandens kietumo. Maišytuvui nereikalinga kokia nors speciali prie i ra. inoma 

maišytuvo kaset je netaisykite jos patys, j  b tina pakeisti nauja.
1. Maksimali vandens temperat ra - 60 C
2. Rekomenduojama sumontavus maišytuv  arba nenaudojus jo daugiau nei 1 

dien  nuleisti ma iausiai 2 litrus vandens. Vanduo, buv s maišytuve, n ra 
tinkamas g rimui ir maisto ruošimui.

3. Jei vandenyje labai daug meta o ar kit  priemaiš , rekomenduojama maisto 
gaminimui ir g rimui naudoti šalt  vanden , o karšt  - prausimuisi.

4. Maišytuvo aeratori  rekomenduojama nukalkinti kart  per m nes
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Vienos svirties praustuvo maišytuv montavimo ir naudojimos
instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

d kite 
maišytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, 
praustuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, u maukite ver l

  Prijunkite maišytuvo arneles arba 
vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tuv

-
p . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite pro-
fesionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas 
naudojimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO 
kasete, kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  pavir-
šius yra labai lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai 
atidarydamos, tai u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

Vienos svirties sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 mm 
atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka u sukite 
apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan i  ver l
ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su raktu u -

ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali subrai yti 
ver l s pavirši . Jokiu b du nepa eiskite ver li .
iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.

Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO kasete, 
kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  paviršius yra labai 
lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai atidarydamos, tai 
u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

Maišytuvo veikimas
Maišytuvo ranken l s nuspaudimas emyn vanden  u daro, keliant aukštyn - van-
duo paleid iamas norimo stiprumo srove, sukant ranken l  nustatoma norima van-
dens temperat ra. Ranken l  sukant pagal laikrod io rodykl  vandens temperat ra 
padidinama, prieš laikrod io rodykl  - suma inama. Vonios ir dušo maišytuvai turi 
montuot  automatin  perjung j . Jo veikimo principas - u darius vanden  perjun-

g jas gr ta  savo pradin  pad t  automatiškai, kurioje vanduo b ga per iaup ,
tai padeda apsisaugoti nuo netik to vandens tek jimo per dušo galvut  kit  kart
paleidus vanden . Vanden  per dušo galvut  paleidus labai silpna srove perjung -

patraukus j  ir pasukus. D mesio! - tokiu atveju perjung jas praranda automatinio 
veikimo funkcij . Šis produktas yra vadinamas EKO, nes turi emiau išvardytus 
privalumus.

Dviej ranken li praustuvo maišytuv montavimo ir naudoji-
mosi instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

-
šytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, praus-
tuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, tada u maukite ver l

vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tu-

iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Dviej ranken li sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 
mm atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka 
u sukite apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan-
i  ver li  ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su 

raktu u ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali 

maišytuvo iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas niekur nepra-
leid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Techniniai duomenys
Darbinis sl gis : 10 atmosfer  ( bar )
Išbandytas sl gis: 16 atmosfer  (bar )
Rekomenduojamas darbinis sl gis : 1-5 atmosferos (barai)
Dideli sl gio skirtumai tarp šalto ir karšto vandens turi b ti subalansuoti.
Rekomenduojama karšto vandens temperat ra: iki 65 laipsni .
Maksimali karšto vandens temperat ra : 80 laipsni .
Maišytuvo pajungimas: 3/8".
Ventiliai: 1/2" ( dviej  ranken li  maišytuv ).

Maišytuvo prie i ra ir valymas
D ka ypatingo meistriškumo MOFEM maišytuvai yra padengti ypa  kieta, blizgia 
chromo apdaila. J s išlaikysite maišytuvo pavirši  nepakitus , jei laikysit s jo 
prie i ros instrukcijos. Nenaudokite priemoni , kurios gali palikti p dsakus ar 
br imus ant chromuoto paviršiaus. Niekada nenaudokite valikli , kuri  sud tyje 

yra r gšties ir tirpikli . Valykite su muilo pagrindo valikliais, jie gali tur ti 
citrinos ar acto r gšties. Visuomet skaitykite valiklio aprašym  prieš naudodami 

j  maišytuvo valymui. Kad b t  išvengta abejoni , iš prad i  pabandykite valikl
ant ma iau matomo maišytuvo paviršiaus. Valiklis gali b ti naudojamas ir visam 
maišytuvui, jei po keletos dien  ant valyto paviršiaus neatsirado joki  d m
ar pa eidim . Panaudojus valikl , nuplaukite maišytuvo pavirši  vandeniu ir 
nusausinkite minkštu audiniu, kad nelikt  lašeli  ant jo paviršiaus. Maišytuvo 
aeratori  galima valyti su antikalkiniu valikliu, valymo da numas priklauso nuo 
vandens kietumo. Maišytuvui nereikalinga kokia nors speciali prie i ra. inoma 

maišytuvo kaset je netaisykite jos patys, j  b tina pakeisti nauja.
1. Maksimali vandens temperat ra - 60 C
2. Rekomenduojama sumontavus maišytuv  arba nenaudojus jo daugiau nei 1 

dien  nuleisti ma iausiai 2 litrus vandens. Vanduo, buv s maišytuve, n ra 
tinkamas g rimui ir maisto ruošimui.

3. Jei vandenyje labai daug meta o ar kit  priemaiš , rekomenduojama maisto 
gaminimui ir g rimui naudoti šalt  vanden , o karšt  - prausimuisi.

4. Maišytuvo aeratori  rekomenduojama nukalkinti kart  per m nes
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Vienos svirties praustuvo maišytuv montavimo ir naudojimos
instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

d kite 
maišytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, 
praustuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, u maukite ver l

  Prijunkite maišytuvo arneles arba 
vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tuv

-
p . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas nepraleid ia vandens.
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fesionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas 
naudojimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO 
kasete, kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  pavir-
šius yra labai lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai 
atidarydamos, tai u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.
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instrukcija
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ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su raktu u -

ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali subrai yti 
ver l s pavirši . Jokiu b du nepa eiskite ver li .
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u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.
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g jas gr ta  savo pradin  pad t  automatiškai, kurioje vanduo b ga per iaup ,
tai padeda apsisaugoti nuo netik to vandens tek jimo per dušo galvut  kit  kart
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privalumus.

Dviej ranken li praustuvo maišytuv montavimo ir naudoji-
mosi instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

-
šytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, praus-
tuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, tada u maukite ver l

vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tu-

iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Dviej ranken li sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 
mm atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka 
u sukite apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan-
i  ver li  ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su 

raktu u ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali 

maišytuvo iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas niekur nepra-
leid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Techniniai duomenys
Darbinis sl gis : 10 atmosfer  ( bar )
Išbandytas sl gis: 16 atmosfer  (bar )
Rekomenduojamas darbinis sl gis : 1-5 atmosferos (barai)
Dideli sl gio skirtumai tarp šalto ir karšto vandens turi b ti subalansuoti.
Rekomenduojama karšto vandens temperat ra: iki 65 laipsni .
Maksimali karšto vandens temperat ra : 80 laipsni .
Maišytuvo pajungimas: 3/8".
Ventiliai: 1/2" ( dviej  ranken li  maišytuv ).

Maišytuvo prie i ra ir valymas
D ka ypatingo meistriškumo MOFEM maišytuvai yra padengti ypa  kieta, blizgia 
chromo apdaila. J s išlaikysite maišytuvo pavirši  nepakitus , jei laikysit s jo 
prie i ros instrukcijos. Nenaudokite priemoni , kurios gali palikti p dsakus ar 
br imus ant chromuoto paviršiaus. Niekada nenaudokite valikli , kuri  sud tyje 

yra r gšties ir tirpikli . Valykite su muilo pagrindo valikliais, jie gali tur ti 
citrinos ar acto r gšties. Visuomet skaitykite valiklio aprašym  prieš naudodami 

j  maišytuvo valymui. Kad b t  išvengta abejoni , iš prad i  pabandykite valikl
ant ma iau matomo maišytuvo paviršiaus. Valiklis gali b ti naudojamas ir visam 
maišytuvui, jei po keletos dien  ant valyto paviršiaus neatsirado joki  d m
ar pa eidim . Panaudojus valikl , nuplaukite maišytuvo pavirši  vandeniu ir 
nusausinkite minkštu audiniu, kad nelikt  lašeli  ant jo paviršiaus. Maišytuvo 
aeratori  galima valyti su antikalkiniu valikliu, valymo da numas priklauso nuo 
vandens kietumo. Maišytuvui nereikalinga kokia nors speciali prie i ra. inoma 

maišytuvo kaset je netaisykite jos patys, j  b tina pakeisti nauja.
1. Maksimali vandens temperat ra - 60 C
2. Rekomenduojama sumontavus maišytuv  arba nenaudojus jo daugiau nei 1 

dien  nuleisti ma iausiai 2 litrus vandens. Vanduo, buv s maišytuve, n ra 
tinkamas g rimui ir maisto ruošimui.

3. Jei vandenyje labai daug meta o ar kit  priemaiš , rekomenduojama maisto 
gaminimui ir g rimui naudoti šalt  vanden , o karšt  - prausimuisi.

4. Maišytuvo aeratori  rekomenduojama nukalkinti kart  per m nes
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Vienos svirties praustuvo maišytuv montavimo ir naudojimos
instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

d kite 
maišytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, 
praustuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, u maukite ver l

  Prijunkite maišytuvo arneles arba 
vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tuv

-
p . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite pro-
fesionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas 
naudojimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO 
kasete, kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  pavir-
šius yra labai lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai 
atidarydamos, tai u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

Vienos svirties sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 mm 
atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka u sukite 
apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan i  ver l
ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su raktu u -

ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali subrai yti 
ver l s pavirši . Jokiu b du nepa eiskite ver li .
iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.

Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO kasete, 
kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  paviršius yra labai 
lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai atidarydamos, tai 
u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

Maišytuvo veikimas
Maišytuvo ranken l s nuspaudimas emyn vanden  u daro, keliant aukštyn - van-
duo paleid iamas norimo stiprumo srove, sukant ranken l  nustatoma norima van-
dens temperat ra. Ranken l  sukant pagal laikrod io rodykl  vandens temperat ra 
padidinama, prieš laikrod io rodykl  - suma inama. Vonios ir dušo maišytuvai turi 
montuot  automatin  perjung j . Jo veikimo principas - u darius vanden  perjun-

g jas gr ta  savo pradin  pad t  automatiškai, kurioje vanduo b ga per iaup ,
tai padeda apsisaugoti nuo netik to vandens tek jimo per dušo galvut  kit  kart
paleidus vanden . Vanden  per dušo galvut  paleidus labai silpna srove perjung -

patraukus j  ir pasukus. D mesio! - tokiu atveju perjung jas praranda automatinio 
veikimo funkcij . Šis produktas yra vadinamas EKO, nes turi emiau išvardytus 
privalumus.

Dviej ranken li praustuvo maišytuv montavimo ir naudoji-
mosi instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

-
šytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, praus-
tuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, tada u maukite ver l

vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tu-

iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Dviej ranken li sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 
mm atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka 
u sukite apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan-
i  ver li  ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su 

raktu u ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali 
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ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Techniniai duomenys
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Išbandytas sl gis: 16 atmosfer  (bar )
Rekomenduojamas darbinis sl gis : 1-5 atmosferos (barai)
Dideli sl gio skirtumai tarp šalto ir karšto vandens turi b ti subalansuoti.
Rekomenduojama karšto vandens temperat ra: iki 65 laipsni .
Maksimali karšto vandens temperat ra : 80 laipsni .
Maišytuvo pajungimas: 3/8".
Ventiliai: 1/2" ( dviej  ranken li  maišytuv ).

Maišytuvo prie i ra ir valymas
D ka ypatingo meistriškumo MOFEM maišytuvai yra padengti ypa  kieta, blizgia 
chromo apdaila. J s išlaikysite maišytuvo pavirši  nepakitus , jei laikysit s jo 
prie i ros instrukcijos. Nenaudokite priemoni , kurios gali palikti p dsakus ar 
br imus ant chromuoto paviršiaus. Niekada nenaudokite valikli , kuri  sud tyje 

yra r gšties ir tirpikli . Valykite su muilo pagrindo valikliais, jie gali tur ti 
citrinos ar acto r gšties. Visuomet skaitykite valiklio aprašym  prieš naudodami 

j  maišytuvo valymui. Kad b t  išvengta abejoni , iš prad i  pabandykite valikl
ant ma iau matomo maišytuvo paviršiaus. Valiklis gali b ti naudojamas ir visam 
maišytuvui, jei po keletos dien  ant valyto paviršiaus neatsirado joki  d m
ar pa eidim . Panaudojus valikl , nuplaukite maišytuvo pavirši  vandeniu ir 
nusausinkite minkštu audiniu, kad nelikt  lašeli  ant jo paviršiaus. Maišytuvo 
aeratori  galima valyti su antikalkiniu valikliu, valymo da numas priklauso nuo 
vandens kietumo. Maišytuvui nereikalinga kokia nors speciali prie i ra. inoma 

maišytuvo kaset je netaisykite jos patys, j  b tina pakeisti nauja.
1. Maksimali vandens temperat ra - 60 C
2. Rekomenduojama sumontavus maišytuv  arba nenaudojus jo daugiau nei 1 

dien  nuleisti ma iausiai 2 litrus vandens. Vanduo, buv s maišytuve, n ra 
tinkamas g rimui ir maisto ruošimui.

3. Jei vandenyje labai daug meta o ar kit  priemaiš , rekomenduojama maisto 
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Vienos svirties praustuvo maišytuv montavimo ir naudojimos
instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

d kite 
maišytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, 
praustuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, u maukite ver l

  Prijunkite maišytuvo arneles arba 
vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tuv

-
p . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite pro-
fesionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas 
naudojimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO 
kasete, kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  pavir-
šius yra labai lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai 
atidarydamos, tai u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

Vienos svirties sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 mm 
atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka u sukite 
apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan i  ver l
ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su raktu u -

ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali subrai yti 
ver l s pavirši . Jokiu b du nepa eiskite ver li .
iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.

Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. J s  nupirktas maišytuvas yra sukomplektuotas su keramine EKO kasete, 
kurios veikimo principas yra dviej  keramini  plokšteli , kuri  paviršius yra labai 
lygus, lietimusi. Jos sukasi glaud iai liesdamosi viena su kita - tai atidarydamos, tai 
u darydamos ertm , priklausomai nuo ranken l s pozicijos.

Maišytuvo veikimas
Maišytuvo ranken l s nuspaudimas emyn vanden  u daro, keliant aukštyn - van-
duo paleid iamas norimo stiprumo srove, sukant ranken l  nustatoma norima van-
dens temperat ra. Ranken l  sukant pagal laikrod io rodykl  vandens temperat ra 
padidinama, prieš laikrod io rodykl  - suma inama. Vonios ir dušo maišytuvai turi 
montuot  automatin  perjung j . Jo veikimo principas - u darius vanden  perjun-

g jas gr ta  savo pradin  pad t  automatiškai, kurioje vanduo b ga per iaup ,
tai padeda apsisaugoti nuo netik to vandens tek jimo per dušo galvut  kit  kart
paleidus vanden . Vanden  per dušo galvut  paleidus labai silpna srove perjung -

patraukus j  ir pasukus. D mesio! - tokiu atveju perjung jas praranda automatinio 
veikimo funkcij . Šis produktas yra vadinamas EKO, nes turi emiau išvardytus 
privalumus.

Dviej ranken li praustuvo maišytuv montavimo ir naudoji-
mosi instrukcija
sukite vandens pajungimo arneles arba vamzdelius  maišytuvo korpus  iki galo, 

-
šytuvo tarpin  po maišytuvo korpusu ir pastatykite maišytuv  ant plautuv s, praus-
tuvo, bid . Pataisykite gumin  tarpin  ant tvirtinimo var to, tada u maukite ver l

vamzdelius prie kampini  ventili . Dešinin arnel  ( arba vamzdel ) – prie šalto 
vandens. Kairin arnel  – prie karšto vandens. Sumontuokite automatin  vo tu-

iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite ar maišytuvas niekur nepraleid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Dviej ranken li sieninio maišytuvo montavimo ir naudojimos
instrukcija
Apsukite specialia montavimo juostele ekscentriko ½ dyd io dal . sukite ekscen-
trik  sienoje esan ius vamzd ius. Patikrinkite, kad abu ekscentrikai b t sukti 
vienodu atstumu nuo sienos. Juos reikia sukti tol, kol bus pasiektas 150 arba 153 
mm atstumas tarp j  ir vienas priešais kit  stov s horizontaliai. Atsargiai ranka 
u sukite apdailos l kšteles ant ekscentrik . d kite ¾ tarpines  maišytuve esan-
i  ver li  ertmes, prisukite maišytuv  ant likusios ¾ ekscentriko dalies, po to su 

raktu u ver kite iki galo. Nenaudokite dantyt , nelygiu paviršiumi rakt . Jie gali 

maišytuvo iaup . Atsukite vanden  ir sitikinkite, kad maišytuvas niekur nepra-
leid ia vandens.
Prieš montuodami maišytuv  susipa inkite su instrukcija arba paklauskite profe-
sionalo patarimo. Pagal instrukcij  sumontuotas maišytuvas yra parengtas naudo-
jimui. Šis maišytuvas yra prastas dviej  ranken li  maišytuvas. Su dešinine ran-
ken le paleid iamas šaltas vanduo,su kairine ranken le - karštas. Tuo pa iu metu 
atsukus abi ranken les vanduo maišomas ir išgaunama norima temperat ra Ilgus 
metus tobulinta šio dviej  ranken li  maišytuvo konstrukcija u tikrina jo patiki-
mum  ir ilgalaik  patvarum . D l standartini  maišytuvo parametr , gedimo atveju 
j  lengva pakeisti kitu.

Techniniai duomenys
Darbinis sl gis : 10 atmosfer  ( bar )
Išbandytas sl gis: 16 atmosfer  (bar )
Rekomenduojamas darbinis sl gis : 1-5 atmosferos (barai)
Dideli sl gio skirtumai tarp šalto ir karšto vandens turi b ti subalansuoti.
Rekomenduojama karšto vandens temperat ra: iki 65 laipsni .
Maksimali karšto vandens temperat ra : 80 laipsni .
Maišytuvo pajungimas: 3/8".
Ventiliai: 1/2" ( dviej  ranken li  maišytuv ).

Maišytuvo prie i ra ir valymas
D ka ypatingo meistriškumo MOFEM maišytuvai yra padengti ypa  kieta, blizgia 
chromo apdaila. J s išlaikysite maišytuvo pavirši  nepakitus , jei laikysit s jo 
prie i ros instrukcijos. Nenaudokite priemoni , kurios gali palikti p dsakus ar 
br imus ant chromuoto paviršiaus. Niekada nenaudokite valikli , kuri  sud tyje 

yra r gšties ir tirpikli . Valykite su muilo pagrindo valikliais, jie gali tur ti 
citrinos ar acto r gšties. Visuomet skaitykite valiklio aprašym  prieš naudodami 

j  maišytuvo valymui. Kad b t  išvengta abejoni , iš prad i  pabandykite valikl
ant ma iau matomo maišytuvo paviršiaus. Valiklis gali b ti naudojamas ir visam 
maišytuvui, jei po keletos dien  ant valyto paviršiaus neatsirado joki  d m
ar pa eidim . Panaudojus valikl , nuplaukite maišytuvo pavirši  vandeniu ir 
nusausinkite minkštu audiniu, kad nelikt  lašeli  ant jo paviršiaus. Maišytuvo 
aeratori  galima valyti su antikalkiniu valikliu, valymo da numas priklauso nuo 
vandens kietumo. Maišytuvui nereikalinga kokia nors speciali prie i ra. inoma 

maišytuvo kaset je netaisykite jos patys, j  b tina pakeisti nauja.
1. Maksimali vandens temperat ra - 60 C
2. Rekomenduojama sumontavus maišytuv  arba nenaudojus jo daugiau nei 1 

dien  nuleisti ma iausiai 2 litrus vandens. Vanduo, buv s maišytuve, n ra 
tinkamas g rimui ir maisto ruošimui.

3. Jei vandenyje labai daug meta o ar kit  priemaiš , rekomenduojama maisto 
gaminimui ir g rimui naudoti šalt  vanden , o karšt  - prausimuisi.

4. Maišytuvo aeratori  rekomenduojama nukalkinti kart  per m nes






